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OTTOMAN ADMINISTRATION AND THE TIMAR SYSTEM: SURET-1
KANUNNAME-1 ‘OSMANI BERAY-I TIMAR DADEN!

Douglas A. HOWARD

Introduction

Systematic study of the administrative structure of the Ottoman empire is proceeding
apace with the increasing accessibility of the relevant research materials, including
administrative texts. The purpose of this paper.is to present, in facsimile, critically edited
transcription, and English translation, an important source for the study of Ottoman military
administration in the sixteenth century. The text, entitled Siret-i kdndnndme-i ‘Osmani
berdy-1 timdr daden, "Copy of the Ottoman Book of Regulations Concerning the Bestowal
of Timérs," and dated 983/1575-1576, contains a compilation of administrative regulations
governing the timar military organization.

I. The Ottoman Kaniinname form

A Kéanidnname, or "Book of Regulations," is a collection of kdniins.2 In the Ottoman legal
lexicon, kdniin (pl. kavdnin) meant a sultanic directive, and was broadly synonymous with
the term hiikm (pl. ahkdam). The theoretical validity of the kan{in as legislation rested on the
principle of ‘Grf, which asserted the authority of local custom or usage and the legal right of
the temporal ruler to regulate such affairs of state as fell outside the explicit jurisdictional

I T wish to thank Gustav Bayerle for his invaluable assistance in all aspects of this project, Géza David,
who carefully read the transcription, thus preventing numerous errors, Halil Inalcik, who provided
facsimile reproductions of some documents and advice on matters of detail concerning
interpretation of the text, and Linda Darling, who read the introduction and made many valuable
suggestions. Responsibility for errors still outstanding remains, of course, with me.

2 On Ottoman kénin and kaninndmes generally, see Encyclopaedia of Islam, New Edition (hereafter
ER), s. v. "Kaniin", vol. IV, pp. 558-562 (Halil Inalcik); ibid., s. v. "Kan@nname," vol. IV, pp. 562-
566 (Halil fnalcik); Islam Ansiklopedisi (hereafter JA), s. v. "Kaniin-name," vol. 6, pp. 185-196
(Omer Liitfi Barkan); Robert Anhegger and Halil Inalcik, Kananname-i sultani ber miceb-i ‘orf-i
‘Osmani: II. Mehmed ve II. Bayezid devirlerine ait yasakname ve kaninnameler (Ankara, 1956), pp. IX-
XVII; Halil Inalcik, "Osmanli hukukuna girig: orfi-sultani hukuk ve Fatih'in kanunlan," Siyasal
Bilgiler Fakiiltesi Dergisi 13 (1958), pp. 102-126; idem, "Suleiman the Lawgiver and Ottoman
Law," Archivum Ottomanicum 1 (1969), pp.105-138; and Uriel Heyd, Studies in Old Ottoman
Criminal Law, ed. V.L. Ménage (Oxford: Clarendon Press, 1973).
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boundaries of the geri‘at.3 The concept of sultanic law, thus defined, played an important
role in Ottoman society, providing the legal foundation of major Ottoman political, military,
economic and social institutions. Ottoman kanfinnames may be separated into three
categories: general kdnlinnames, containing laws and statutes of a general nature which
were in force throughout the empire; provincial kdntinndmes, which contained laws and
regulations concerning regional and local economic activity; and collections of sultanic
directives, usually, but not always, arranged topically so as to address a particular group or
institution.5

The first category, the general kdnlinndme, includes the two kadninndmes issued by
Sultan Mehemmed II (ruled 1451-1481) and continued by his descendants.6 The first of these
general kaninnames, the kdntinndme for re‘dyd, issued probably shortly after the conquest
of Constantinople, codified the tax structure of the empire and outlined the obligations of
the provincial timariot cavalry soldiers to the Ottoman state and the peasant cultivators.? It
was to form the nucleus of the expanded general kdnlinndmes of Bayezid II (1481-1512),
Selim I (1512-1520) and Siileyman the Magnificent (1520-1566).2 The second of
Mehemmed's general kdnfinnames, issued during the 1470s, concerned state organization,
ceremonial and protocol.? By the early seventeenth century, changes in the structure of

3 See Joseph Schacht, Origins of Muhammedan Jurisprudence, (Oxford, 1950); idem, An
Introduction to Islamic Law (Oxford 1964); N.J. Coulson, A History of Islamic Law (Edinburgh,
1964); A. K. S. Lambton, State and Government in Medieval Islam (London, 1965).

4 Halil Inalcik, The Ottoman Empire: The Classical Age, 1300-1600, trans. Norman Itzkowitz and
Colin Imber (London and New York: Weidenfeld and Nicholson, 1973), pp. 70-75.

5 This scheme is based on the classification of Halil Inalcik, see ibid., p. 71. Inalcik later refined this
classification system, dividing his second category into two groups, kdn{inndmes for regions and
kdndnndmes for groups, and separating the kanfinndme of Mehemmed II regarding state

organization from other general kaniinnidmes, thus arriving at five categories; see EI2, s.v.
"Kaniinname," pp. 562-566.

6 On the kdnfinndmes of Mehemmed II, see Inalcik, "Osmanli hukukuna girig," pp. 111-126; idem,
"Suleiman the Lawgier," pp. 109-111,

7 See the edition of Friedrich Kraelitz von Greifenhorst, "Kanunname Sultan Mehmeds des Eroberers.
Die dltesten osmanischen Staat- und Finanzgesetze. Nach der einzigen Handschrift (Wiener
Nationalbibliothek) herausgegeben und iibersetzt," Mitteilungen zur osmanischen Geschichte 1
(1921-1922), pp. 13-48; the text has been reproduced, with accompanying modern Turkish
transcription, in a new series edited by Ahmed Akgiindiiz, Osmanlt Kanunndmeleri ve hukuki
tahlilleri, vol. 1 (Istanbul, 1990), pp. 346-366. See also the analysis of Inalcik, "Osmanli hukukuna
girig," pp. 116ff., and idem, "Osmanlilar'da Raiyyet Riisimu," Belleten 23 (1959), pp. 575-610.

8 The earliest extant manuscript of this kdnlinndme, preserved in the Koyunoglu Library, Konya, was
published by Nicoara Beldiceanu, Code de lois coutumiéres de Mehmed Il. Kitab-1 Qavanin-i
‘Orfiyye-i ‘Osmani (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1967). See also the detailed study of the text by
Inalcik, "Suleiman the Lawgiver," pp. 117-126. A St. Petersburg manuscript of the version of Selim I
was published in facsimile and Russian translation by A. S. Tveritinova, Kniga zakonov sultana Selima |
(Moscow, 1969), and in facsimile again, with regularized Ottoman script and romanized transcription by
Selami Pulaha and Yasar Yiicel, "I. Selim kantinnamesi (1512-1520) ve xvi. yiizyilin kimi kanunlar,"
Belgeler, no. 16 (1987), pp. 9-99 and plates (the edition was subsequently issued, with the French
translation of the introduction, as a book, Le code (kananname) de Selim ler (1512-1520) et
certaines autres lois de la deuxieme moitie du XVle siecle (sic). I. Selim kaniannamesi (1512-1520) ve
xvi. yiizythin kimi kanunlari (Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Basimevi, 1988). Akgiindiiz presents a
facsimile edition and modern Turkish transcription of another manuscript in Osmanli
Kanunndmeleri, vol. 3 (Istanbul, 1991), pp. 85-126. The version of Siileymdn was critically edited
and published by M. Arif, Tarih-i ‘osmani enciimeni mecmu'as: (hereafter TOEM), supplement 2
(1329/1911). Facsimile editions, with modern Turkish transcriptions, of two manuscripts have been
published by Akgiindiiz, Osmanli Kanunndmeleri, vol. 4, pt. 1 (Istanbul, 1992), pp. 293-431.

9 See the edition of M. Arif, TOEM, supplement 3 (1330/1912), pp. 1-32. The seventeeth century
chronicle of Koca Hiiseyin also contains a copy of the text, see A. S. Tveritinova's facsimile edition,

w
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Ottoman provincial administration, which came about partly as a result of the eclipse of the
timariot cavalry as a significant tactical force, made sections of the Ottoman general
kanfinndmes obsolete. Portions of the re‘dyd code were updated and issued as the
Kéniinname-i cedid during the reign of Sultan Ahmed I (1603-1617).10 The incorporation
into the Kaniinndme-i cedid of material from the considerable body of legal rulings and
juridical opinions concerning ‘drfi matters illustrates the changing conceptions of legal
authority and legitimacy in the seventeenth century Ottoman empire.!!

The second category of Ottoman kanfinnames, the regional kdntinndmes, have received
attention from modern historians because of their fundamental importance for the study of
the urban and agrarian economy of southeastern Europe and the Middle East.!2 The
regional kAnfinnames constituted the basic tax regulations of the Ottoman provinces. In
form they represent a continuation of the older Near Eastern practice of maintaining regional
records of taxes and regulations. In content they followed an identifiably Ottoman pattern
of agrarian tax principles, the elements of which were codified by Mehemmed II, while also
admitting certain local influences. The early Ottoman expansion, both in Anatolia and in the
Balkans, entailed a process of gradual assimilation. This is reflected in the provincial
kanlinndmes. The provincial kanfinndmes often perpetuated aspects of the social and
economic relations of a pre-Ottoman system. That these provincial kdnlinndmes were
rendered formally sultanic directives, and hence became Ottoman law, is signalled by the
presence of the sultan's tugra on the register which contained them. In this way, the Ottoman
system accomodated and absorbed legal provisions of rather diverse origin. Though its

Bedd'ii* al-vakd'i‘, 2 vols. (Moscow, 1961) vol. 1, ff. 277b-283b. The text published by
Tveritinova has been republished, with accompanying modern Turkish transcription, by Akgiindiiz,
Osmanlt Kanunnémeleri, vol. 1, pp. 317-345. See also analysis the of Inalcik, "Osmanli Hukukuna
girig," pp. 111-116.

10 The text, of which numerous manuscript copies are extant, has not been published in a critical
edition, (Manuscript copies of the text give slightly differing dates. An introductory note to the
copy in ms. Esad 587 in the Siileyméniye Library, Istanbul, for example, dates the text to
1014/1605-1606; Auf Efendi 758 and others give the date 1018/1609-1610.) A version was
published by M. Fuad Kopriili in Milli Tetebbii'ler Mecmu'asi, vol. 1, no. 1 (Mart-Nisan
1331/1913), pp. 49-112 and vol. 1, no. 2 (Mayis-Haziran 1331/1913), pp. 305-348. A Sofia
manuscript dated 1017 was published in a facsimile edition, with Bulgarian translation, by Gulub D.
Gulubov, in Turski izvori za istoriyat na pravoto v bulgarskite zemi, vol. 1 (Sofia, 1961), pp. 128-
200. More than one manuscript names ‘Ayn ‘Ali Efendi’s work, Kavdnin-i Al-i ‘Osmdn the
"Kéanfinndme of Ahmed Khan" (see, for example, Revan 1937 in the Topkap: Saray: Library), but
that work, though presented to that sultan and his Grand Vezir Kuyucu Murad Pasa, was not a
compilation of official standing. The new code was revised again in 1673. For an analysis and a list
of manuscript copies, see Inalcik, in EI2, s.v. "Kantinname," pp. 565-566.

11 See Inalcik in E2, s.v. "Kaniinname," p. 565.

12 The publications are voluminous. The oldest extant provincial kdnlinndme, that of Hudavendigéar
(1487), was published in romanized transcription by Omer Liitfi Barkan, XV. ve XVlinci asirlarda
Osmanl imparatorlugunda zirai ekonominin hukuki ve malf esaslari. 1. Kanunlar (Istanbul, 1943
[hereafter Kanunlar]); a facsimile edition with modern Turkish transcription has been published by
Akgiindiiz, Osmanlt Kanunndmeleri, vol. 2 (Istanbul 1990), pp. 179-187. On the provincial
kdnlinnames generally, see Barkan, in .E/2, s.v. "Daftar-i Khakani"; Halil Inalcik in E/2, s.v.
"Kaniinname"; B. Durdev, et al. Kanun i kanunnama sa Bosanski, Hercegvacki, Zvornicki, Kliski
Crnogorski i Skadarski SandZak, Monumenta Turcica historiam slavorum meridionalium
illustrantia, vol 1. (Sarajevo, 1957); and Heath Lowry, “The Ottoman Liva Kanunnames Contained
in the Defter-i Hakani,” Osmanli aragtirmalari/Journal of Ottoman Studies 2 (1981), pp. 43-74; and
idem, "A corpus of Extant Kanunnémes for the Island of Limnos as Contained in the Tapu-Tahrir
Defter Collection of the Basbakanlik Archives," Osmanli arastirmalari/Journal of Ottoman Studies 1
(1980}, pp. 41-60.
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impact has been debated, nonetheless this legal eclecticism was a notable feature of the
Ottoman conquest, one which smoothed the way toward long-term Ottoman rule,
particularly in the non-Islamic regions of the empire.!3

The text presented here is an example of the third category of kdntinnames, collections of
directives, usually arranged topically so as to address a particular group or institution.!4
These kdnfinndmes are of great importance for an understanding of Ottoman law, for here
appears the Ottoman kaninndme in its simplest form: a collection of sultanic directives.
Many such collections are found in Ottoman manuscripts, made for both official and private
use, covering such topics as mining, rice cultivation, military organization and administration,
the ulema organization, and state sharecropping, among others.!5 In order to see the value of
these compilations of decrees, it is helpful to understand the nature of the kdnlinnames.

Ottoman kanlinndmes should not be regarded as lawcodes in the modern sense. Their
primary purpose was not to set out the fundamental legal principles of the Ottoman empire,
which in any case were never written down in so many words. Nor did the kdninnadme fully
define the terms it employed or the institutions it described. Ottoman kan{inndmes should
rather be viewed as working documents which served practical purposes, and hence "book
of regulations" seems the preferable translation. Their audience was not the Ottoman public,
but scribes, judges and other trained administrators who, it could be assumed, were familiar
with the system, but needed information concerning its application, or the extent of variation
permissible, in a particular case or locality.

13 This summary is based on the essay of Halil Inalcik, "Ottoman Methods of Conquest," Studia
Islamica 2 (1954), pp. 103-129.

14 The oldest known example of such a collection of decrees, from the time of Mehemmed II, was
published in a photographic edition, with romanized transcription, by Anhegger and Inalcik (see
above, note 2). A facsimile edition of the same Paris manuscript was published by Franz Babinger,
Sultanische Urkunden zur Geschichte der osmanischen Wirtschaft und Staatsverwaltung am
Ausgang der Herrschaft Mehmed II.; des Eroberers, 1. Teil: Das Qdniinndme-i sultdni ber
midscheb-i ‘orf-i 'Osmant (Handschrift ancien fonds turc 39 der Bibliothéque Nationale zu Paris)
(Munich 1956). Nicoara Beldiceanu published a French translation of the text, as Les actes des
premiers sultans conservés dans les manuscrits de la Bibliothéque Nationale a Paris, t. I: Actes de
Mehmed II et de Bayezid Il du ms. fonds turc anc. 39 (Paris and The Hague, 1960); on the latter see
Inalcik, "Notes on N. Beldiceanu's Translation of the Kanunname, fonds turc ancien 39,
Bibliothéque Nationale, Paris," Der Islam 43 (1967), pp. 139-157.

15 For the miners’ code see Robert Anhegger, Beitrdge zur Geschichte des Bergbaus im osmanischen
Reich. I. Europdische Tiirkei, 1-2. Osmanh imparatorlugunda madenler ve madencilik, I. Rumeli,
1-2 and supplement (Istanbul 1943-1945), with facsimiles; its text was published with Serbian
translation by V. Skaric, "Stari turski rukopis o rudarskim poslovima i terminologiji," Spomenik
LXXIX, 72 ([Belgrade], 1936), pp. 5-24; and in facsimiles with French translation by Nicoara
Beldiceanu, see, Les actes des premiers sultans conservés dans les manuscrits de la Bibliothéque
Nationale a Paris, t. II, Réglements miniers, 1390-1512 (Paris and The Hague, 1964); C. Baltaci,
XV.-XVI. asirlarda osmanli medreseleri: tegkilat, tarih (Istanbul 1976), published facsimiles and
transcriptions of two kénlinnames. A facsimile, with modern Turkish transcriptions, of one Istanbul
manuscriptz of the Kédnlinndme-i ehl-i ‘ilm has now been published by Akgiindiiz in Osmanli
Kanunndameleri, vol. 4, pp. 661-666. On the ortak¢: system, see Omer Liitfi Barkan, "Osmanl
imparatorlugunda toprak isciliginin organizasyonu sekilleri," [ktisat Fakiiltesi Mecmuas: 1 (1939),
pp. 29-74. See also Nicoara Beldiceanu and Iréne Beldiceanu-Steinherr, "Quatre actes de Mehmed
IT concernant les valaques des Balkans slaves," Siidost-Forschungen 24 (1965), pp. 103-118, with
facsimiles; Iréne Beldiceanu-Steinherr, "En marge d’un acte concernant le pengyuk et les aginci,"
Revue des études islamiques 37 (1969), pp. 21-47; the text of a kdndinndme of the yiiriks was
published by M. Tayyib Gokbilgin, in Rumeli'de Yiiriikler, Tatarlar ve Evldd-1 Fatihdn (Istanbul
1957), pp. 244-246; H. B. Kunter, "Atcilar kanunnamesi," Tarih Vesikalart 2/10 (1942), pp. 253-
274, Paul Lemerle and Paul Wittek, "Recherces sur [”histoire et le statut des monastéres athonites
sous la domination turque," Archives d’histoire du droit mondiale 3 (1948; pp. 411-472).
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A new kanfin, in the form of a directive of the sultan, was issued through the offices of
the Imperial Council, the Divdn-t hiimdyiin, under the authority of the Chancellor
(Niganct).'6 Directives went out in response to a question or a complaint, and so usually
were narrowly focused, but sometimes the order addressed problems of administration more
broadly construed. After verification by the chancellor, the directive received the official
tugra of the sultan. An official kaninname remained in the possession of the Secretary-in-
Chief (Re'isii'l-kiittab) who was a member of the divén, as a reference work. It was used for
correcting other kdnfinnames or for preparing documents in the divan. The Intendant of the
Imperial Registry (Emin-i defter-i hdakant) retained a copy.!?” Copies were sent out to
provincial officials, especially the provincial governors (sg. beglerbegi). When these sultanic
directives were received in the provinces, they were copied into the records of the chief
magistrate (kddi) of the province,!® and kept in a chest by the beglerbegi.!® Directives
concerning a particular subject might be collected and copied into a single codex for the
sake of convenience, and new clauses added as they were received.

It should be noted that numerous compilations of Ottoman kéaniins, which were
produced for nonofficial purposes, survive in manuscript libraries. Sometimes these
compilations were copied in private epistolaries. Such works often provide the only extant
evidence of certain sultanic directives and are thus valuable for the study of Ottoman legal
history. Since, however, their compilers gathered and edited them in accordance with criteria
which are now sometimes difficult to determine, they must be used with caution.
Compilations of kanfins also became sources for independent literary creations. Two
outstanding examples might be mentioned: Kayanin-i Al-i ‘Osman der hulasa-1 mezamin-i
defter-i divdan, by ‘Ayn ‘Ali Efendi, presentéd to Sultan Ahmed I in 1609,20 and the
anonymous Kavdnin-i Yeficeriydn, written about the same time.2! These and other literary
works, based on kénfin or on a discussion of the legal concept of kanf(in, are important for
understanding the legal culture of the Ottoman empire, but they bore no legal validity. They
belong broadly to the Mirrors for Princes genre of Ottoman literature; care must be used in,
evaluating the content of the legal clauses they contain.??

16 See IA, s. v. "Nisanci," vol. 9 (1971), pp. 299-302 (M. Tayyib Gokbilgin); s. v. "Reis-iil-Kiittab," vol.
9 (1971, pp. 671-681 (Halil Inalcik); and Inalcik, "Suleiman the Lawgiver," pp. 112-114.

17 Note, for example, the remark preceding a list of rezkire fees for timar and zi‘dmet holders in
Rumelia, copied into ms. H. O. 154 (Fliigel 249), f. 9a: "Defter emininiifi kaninndmesinde yazildi."

18 For examples from the reign of Mehemmed II (1451-1481), see Halil Inalcik, "Bursa ser‘iye
sicillerinde Fatih Sultan Mehmed'in fermanlari," Belleten 11 (1947), pp. 693-708.

19 Note the typical admonition concluding the directive, "Dd'ima fermdn-t gerifiimle ‘amel olasiz hig
bir zamdnda hildfina cevdaz gdstérmeyesiz ve bu hiikm-i gserifiimi defter sanduginda hifz
edesiz...(Always act in accordance with my honorable edict; never tolerate infractions against it.
Preserve this honorable decree in the chest of registers..."), in the ms. Auf Efendi 1734, f. 16b.

20 Published Istanbul, 1280/1864; republished, with an introduction by M. Tayyib Gokbilgin, Istanbul,
1979. A critical edition is needed.

21 See the recent facsimile edition, with Russian translation, of a manuscript in St. Petersburg, by 1. E.
Petrosyan, published as Mebde-i Kanun-i yenicheri odzhagi tarikhi (Istoria proiskhozhdenia
zakonov Yanicharskogo korpusa) (Moscow, 1987). A critical edition and English translation of this
work by Pl Fodor is forthcoming.

22 On this literature, see Pal Fodor, "State and society, Crisis and Reform, in 15th-17th Century
Ottoman Mirrors for Princes," Acta Orientalia Scientiarum Hungaricae 40 (1986), pp. 217-240; R.
A. Abou-El-Haj, "The Ottoman nasihatname as a discourse over ‘morality,”" Revue d'histoire
maghrebine 47-48 (1987), pp. 15-30; and Douglas A. Howard, "Ottoman Historiography and the
Literature of ‘Decline’ of the Sixteenth and Seventeenth Centuries," Journal of Asian History 22
(1988), pp. 52-77.

50



OTTOMAN ADMINISTRATION AND THE TIMAR SYSTEM
II. The Ottoman fimdr system

The basic outlines of the Ottoman timér system are well known.23 In exchange for the
obligation of service, the Ottoman state gave some state servants the privilege of collecting
and using for their material support certain tax revenues, typically from the subjects living on
the state owned (miri) land of a particular area. The Ottomans referred to these bestowals of
revenue generally as dirlik, meaning livelihood, or means of support, a benefice. While this is
perhaps not the place in which to engage a full discussion of the problem of "Ottoman
feudalism," it is important to note that the timéar system resembled other Eurasian feudalisms
of the pre-industrial age.?4 In the Ottoman case, the state did not normally grant title of the
land to the dirlik holder, but retained the authority to revoke the benefice for neglect of
duty. In certain places, especially in central Anatolia during the fifteenth century, the
Ottoman state made grants of private estates (miilk) to individuals in return for military
obligations. The owners of these private military estates, which were fully heritable, could
dispose of them as they wished.24 By the later sixteenth century such estates were rare; as
their owners died and the estates became vacant, their revenues reverted to the state.5 It is
true that the Ottomans granted dirliks in return for a variety of services to the state, yet they

23 For a general overview, see Encyclopaedia of Islam (hereafter EI), s. v. "Timar," vol. 4 (1934), pp.
767-776 (Jean Deny); IA s. v. "Timar," vol. 12, pt. 1, pp. 286-333 (Omer Liitfi Barkan); Inalcik,
The Ottoman Empire, pp. 104-118; and Nicoara Beldiceanu, Le timar dans [’état ottoman (début
XIVe-début XVie siécle) (Wieshaclen, 1980).

24 The debate seemed to have stalled by the late 1970s, with a yawning chasm separating twa groups.
On the one side were more or less doctrinaire Marxists, represented especially by post-World War IT
Balkan scholars who attempted to place the timir system within the framework of the dialectical
advancetoward socialist society: see especially Vera P. MutafCieva, "Sur le carectére du timar
ottoman,"Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae 9 (1959), pp. 5-61; idem, "de
I’exploitation féodale dans les terres de population Bulgare sous la domination turque au XV et
XVI s.," Etudes historiques 1 (Sofia, 1960), pp. 145-170; Bistra A. Cvetkova, "L’évolution du
régime féodal turc de la fin du XVle jusqu’au milieu du XVIIIe siécle," ibid., pp. 171-206; see also
the bibliographical review essay of Wayne S. Vucinich, "The Yugoslav Lands in the Ottoman Period:
Postwar Marxist Interpretations of Indigenous and Ottoman Istitutions," Journal of Modern History
27 (1955), pp. 287-305. On the other side were Turkish nationalist historians intent on
demonstrating Ottoman exceptionalism. Among these the work of Omer Liitfi Barkan was
promiment, see, for example, "Tiirkiye'de ‘servaj’ varmiydi?" Belleten 20 (1956), pp. 237-246 (a
French translation was published as "Le servage existait-il en Turquie?" Annales économies, sociétés,
civilisations 2 [1956], pp. 54-60; idem, "Feodal diizen ve osmanli timar1," Hacettepe Universitesi
Tiirkiye iktisat tarihi semineri (Ankara, 1973, pp. 1-32, earlier, M. Fuad K&priilii, while admitting of
resemblances between the Ottoman system and other feudalisms, preferred a connection to "Islamic”
feudalism, denying Byzantine influence on the Ottomans, see "Bizans miiesseselerinin Osmanli
miiesseselerine te’siri hakkinda bazi miilahazalar," Tiirk Hukuk ve Iktisat Tarihi Mecmuast 1 (1931),

p. 165-313, (republished as Bizans miiesseselerinin Osmanli miiesseselerine te’siri [Istanbul:
Otiiken, 1986]), idem, "Ortazaman Tiirk-Islam feodalizmi," Belleten 5 (1941), pp. 319-334 (French
translation in ibid., pp. 335-350). For a fresh discussion, including an historiographical summary,
see Halil Berktay, "The Search for the Peasant in Western and Turkish History/Historiography," in
Berktay and Suraiya Faroghi, eds., New Approaches to State and Peasant in Ottoman History
(London: Frank Cass, 1992), pp. 109-184.

24 On the institution of the miilk timdr, see Omer Liitfi Barkan, "Tiirk-Islam toprak hukuku tatbikatinin
osmanli imparatorlugu'nda aldifi sekiller, 1. Malikdne-divani sistemi,” Tiirk Hukuk ve Iktisat Tarihi
Mecmuast 2 (1939), pp. 119- 184 this article has now been republished, with the author’s marginal
notes and revisions in footnotes, in Barkan, Tiirkiye'de Toprak Meselesi; Toplu Eserler 1 (Istanbul:
Gozlem Yayinlari, 1980), pp. 151-208. See also idem, "Osmanl devrinin ‘eskinciilii miilkler'i veya
‘miilk timarlar’1 hakkinda notlar," in Zeki Velidi Togan'a Armagan (Istanbul, 1950-1955), pp. 61-
70, republished in Tiirkiye'de Toprak Meselesi, pp. 897-904; and the same author’s entry "Timar" in
IA (see note 23, above) also now republished in Tiirkiye'de Toprak Meselesi, pp. 805-872.

25 See the kdniinname below, §17.
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emphasized the fundamentally military character of the system, which was intended to
produce troops for military campaigns. Hence the paramount importance placed by the
central authorities who administered the system on the integrity of the kili¢, the irreducible
core revenues of a timér, which were designed to support a single soldier. Estimations of the
fighting strength of the Ottoman army on campaign were calculated partly on the basis of
the numbers of such kili¢ timars in each sancak.?6 The typical Ottoman dirlik holder was the
common cavalry soldier, the Sipdhf; he was an egkiinci, one who went to war.

Dirliks were of various sizes. Those garnering the smallest amounts of revenues, less than
twenty thousand akgas, were typically called timars and their recipients erbdb-i timdr, timar
lords or timariots. Dirliks totalling at least twenty thousand but less than one hundred
thousand akcas were, from the mid fifteenth century, typically called zi‘dmets.27 For
administrative purposes, in the sixteenth century, zi‘amet holders (called zu‘ama, sg. za ‘im)
appear to have been of two types.2® The first (also known as a subagt) was a soldier who
had formerly been a timariot but had achieved a higher rank and gained increased revenues
through rewards for meritorious service. The second was someone who had received his
zi‘amet by virtue of his position in the Ottoman central administration, or by membership in
certain elite military groups. Thus, the position of this second type of zi‘dmet holder did not
depend ultimately on his possessing benefice. Dirliks of over one hundred thousand akcas,
and called havdss (sg. hdss); were dirliks set aside, as the name infers, for the sultan's treasury
or those of members of the dynasty, for the livelihood of military commanders, provincial
governors and other important state officials and dignitaries. In addition to the size of the
grant, the sources of the revenues and the nature of the service performed were also
important in defining each type of dirlik. In general, timér benefices consisted of the tax
revenues from villages and fields. Zi‘amets, by contrast, generally consisted of revenues
drawn from larger villages and towns.2? Since the majority of dirliks were timars, bringing
the minimal amount of revenue, even in the Ottoman sources the term timar was used
generically, as a synonym for dirlik, to refer to a benefice of any size.

In exchange for his service, the timariot received the right to collect certain state duties
from the subjects who lived on the timar. These included the tithe (‘dgiir), the land tax
(resm-i ¢ift), and certain other feudal obligations.3? In the Ottoman system the subjects

26 The best known example is ‘Ayn ‘Ali’s treatise on the timar system, Kavdnin-i Al-i ‘Osman, pp.
39-61.

27 The zi‘dmet, as a benefice intermediate in size between the timér and the hdss, appears to have been
an innovation dating from the reign of Mehemmed II. See /A, s. v. "ze‘dmet," vol. 13 (1986), pp.
477-479 (Halil Sahillioglu); see also Gyula Kaldy-Nagy, “The First Centuries of the Ottoman
Military Organization," Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae 31 (1977), pp. 147-
183.

28 The late sixteenth century icmdl rcgisters (on which see below) of the Defter-i Hakadni make a
distinction between these two sets of zi‘dmets. See, for example, the icmdl register of Aydin sancag,
cgmpleted 981/1573-1574 (Tapu ve Kadastro Umum Miidiirligii [hereafter TKUM], Ankara, no.
289, f. 130b).

29 1. Metin Kunt, The Sultan’s Servams The Transformation of Ottoman Provincial Government,
1550-1650 (New York, 1983), pp. 12-13.

30 See Inalcik, "Osmanlilar’da raiyyet riisimu." The kanunname of Selim I specified that the resm-i gift
was to be collected in the month of March (see Akgiindiiz, Osmanl: kanunnameleri, vol. 3, p. 94,
text p. 118). In his important study of the Ottoman army wintering in the field, Gilles Veinstein
noted that some duties were collected and made available to the sipdhis in the fall, after the
campaign season. See Veinstein, "L’hivernage en campagne, talon d’Achille du systéme militaire
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formed as integral a part of the timér as the land itself, since, it was reasoned, if the peasants
fled from their land the timariot would lose his income. Precautions were taken, therefore, to
ensure that the peasants remained on the timar, so that the land continued in cultivation.

The campaign obligations of timariots included three basic elements: their own
participation, the participation of a certain number retainers (sg. cebelii), and the arming and
equipping of themselves and their retinue.3! The responsibility of each soldier was
calculated according to the revenue of his benefice.32 These requirements were codified at
an early date.33 In addition to service on campaign, the Ottoman state charged the timariot,
who was expected to reside on the site of his benefice, with the responsibility of keeping
order in the countryside. Revenues collected from fines imposed for petty crimes,
administered by the local magistrate, were, in the case of the common cavalry sipahi, divided
between the timariot and the sancakbegi; some possessors of hass and zi‘dmet benefices,
including military commanders, administrative personnel, members of elite guard corps and
certain others, whose benefices were designated "free" (serbest), kept the revenue from
these fines in their entirety.34

III. The kdAntinnime and the administration of the timar system

The siiret-i kinfinndme-i ‘osmani berdy-1 timar diden contains regulations concerning
the administration of the timéar system, specifically concerning the bestowal of timérs, from
the perspective of the central government, as distinct from the obligations of peasants to
their timariot, or of timariots to the peasants and to the Ottoman state. These administrative
matters were not treated explicitly, either by the kaninndme on state organization of
Mehemmed II or by the expanded general kan{inndmes of his successors. Especially during
the time of Siileymén the magnificent, the bestowal of timars developed into an increasingly
complicated set of administrative procedures, carefully monitored by scribes in Imperial
Registry (Defter-i hdkdnt), a bureau of the divan.35

Efforts to systematize the kénfins concerning the administration of timéar bestowals date
from a series of directives issued by Sultan Siileyman the Magnificent on 22 Receb
937/March 11, 1531.36 Probably few of the regulations found in Siileyman’s directives of

ottoman classique: 4 propos des sipahi de Roumélia en 1559-1560," Studia Islamica 58(1983), pp.
109-148; see also the remarks of Caroline Finkel, The Administration of Warfare: The Ottoman
Military Campaigns in Hungary, 1593-1606 (Vienna, 1988), pp. 198-203.

31 Just who the cebelii were in the sixteenth century remains somewhat unclear; the sources which
record the timir bestowals of sipahis, the rizndmge registers of the Imperial Registry (on which see
below) are virtually silent on the matter of the composition of their retinue. See the discussion of
Finkel, The Administration of Warfare, pp. 26-28.

32 For a summary, see Beldiceanu, Le timar, pp. 74-93.

33 By the time of the kanlinndme of Bayezid II; see the text published by Beldiceanu, Code de lois, ff.
Ov-11v.

34 Se the detailed discussion, with notes, in Heyd, Studies, pp. 291-296; see also Beldiceanu, Le timar,
pp. 36-38.

35 On this bureau, see Barkan’s entry "Daftar-i Khakani," in EI2 (note 12 above); see also Douglas A.
Howard, "The Historical Development of the Ottoman Imperial Registry (Defter-i hakani): Mid-
Fifteenth to Mid-Seventeenth Centuries," Archivum Ottomanicum 11 (1986 [1988]), pp. 213-230.

36 The document was published in German translation, on the basis of two unidentified manuscripts,
one in Vienna, the other in Paris, by Joseph von Hammer-Purgstall, Das osmanischen Reichs
Staatsverfassung und Staatsverwaltung dargestellt..., vol. 1 (Pest, 1815; reprinted Hildesheim,
1963), pp. 349-356; M. Tayyib Gokbilgin published a Turkish summary of the order from a copy
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1531 were really new; some had already appeared in the provincial kdninnimes of
Bosnia,37 Biga,38 and Nikopolis,?® and in the register containing the record of the survey of
Rum,40 all dating from earlier in the sixteenth century. (The unusual placement of clauses
concerning the bestowal of timars, a matter of general applicability in the empire, in these
provincial kdnfinnames can perhaps be explained as the result of a petition, such as the one
in a case cited by Uriel Heyd from Christian inhabitants of the island of Cephalonia, who
about 1485 sent a representative to Istanbul to complain about the oppressiveness of the tax
collectors and other officials and requested a kantinnadme.#!) The identical wording of certain
of these regulations suggests that an official kanGinndme detailing timar bestowal regulations
existed in some form by the time of Sultan Selim I. The genesis of these regulations may have
been in the quite distant Ottoman past: Ottoman tradition attributed to Kara Timurtas Pasa,
the mid-fourteenth century statesman who served Muréd {, a "kdntinndme" which organized
the sipdht and sildhdar palace guard corps and ordered that sons of sipahis be given timérs
on the death of their fathers, so that they not be left destitute.4? Of course, the survival of
tahrir registers argues for the existence of a set of regularly accepted administrative
procedures for timar bestowals already in the early fifteenth century; sections of the general
kdnfinname of Bayezid Il show that such procedures, if not a formalized kdnlinndme, were
probably in place at the time of composition of that document.

Later writers nevertheless hailed the most innovative of Siileyman’s directives of
noteworthy 1531, the requirement that all initial timars be given by Ottoman central
government, for "until that date the initial diplomas of sons of sipahis were given by the
provincial governor."43 Modern scholars have uspally interpreted the directives of 1531 as
evidence of the efforts toward bureaucratic centralization of Siileyman’s reign.44 The

in Paris, see "Kantini Sultan Siilleyman'm timar ve zeamet tevcihi ile ilgili fermanlan," Tarih Dergisi
22 (1968), pp. 37-43; a copy of the directive in ms. Auf Efendi 1734 has now been published in
facsimile with modern Turkish transcription by Akgunduz Osmanlt Kanunnameleri, vol 4/1, pp.
563-575. See also the remarks of Kunt, The Sultan’s Servants, pp. 35-38 and n. 8.

37 Barkan, Kanunlar, pp. 395-396, paragraph 1.

38 Ibid., p. 20, paragraph 12.

39 Copies of the timar regulations contained in the kéninndme of Nikopolis abound in Ottoman
manuscripts. They usually purport to be copies of the document found in the tahrir register of the
province, in the Bagbakanlik Osmanl: Devlet Arsivi, Istanbul (hereafter BODA), Mahyeden Miidevver
collection (hereafter MM) no. 11 (dated 1516), Tapu Tahrir collection (hereafter TT) no. 370
(1528), or in TKUM, no. 58. Textual differences, however, are noted; compare the versmn
publtshed by Tayyib Gokbilgin on the basis of an unspecified manuscript, in Kavénin-i Al-i
man, pp. 102-104. BODA, 7T 370 was published in transcription by Barkan, Kanunlar, pp. 267-271, see
paragraphs 1-6. BODA, MM 11 has now been published in a facsimile edition, with modern Turkish
transcription, by Akgiindiiz, Osmanlt Kanunnameleri, vol. 3, pp. 412-441.

40 See BODA, TT 98, p. 2. This fragment was published by Barkan, Kanunlar, pp. 109-110.

41 Heyd, Studies, p. 14. Similar cases may be cited: ms. Fatih 4271, f. 251a, records an example of a
delegation of janissaries stationed in Sehrizol, who requested in writing a "k@nlinndme," and were
sent a schedule of fees.

42 The episode is referred to in a brief text which appears to be a partial chronology of early Ottoman
kandn, appended to some copies of the kdnlinndme of the famous sixteenth century Re’isii ’l-
kiittdb, Celalzide. See the facsimile edition of the kdnlinndme published by Gulubov, Turski izvori,
ff. 79b-81b; another copy is ms. Esad 587, Siileyméniye Kiitiiphanesi, Istanbul, f. 20b.

43 ‘Ayn ‘Alf Efendr, Kavanin-i Al-i ‘Osman, pp. 63 and 66.

44 See Hamilton A. R. Gibb and Harold Bowen, Islamic Society and the West: A Study of the Impact of
Western Civilization on Moslem Culture in the Near East, 1 vol. in 2 pts. (London: Oxford
University Press, 1950 and 1957), pt. 1, p. 49; Klaus Rohrborn, Untersuchungen zur osmanischen
Verwaltungsgeschichte (Berlin and New York, 1973), pp. 39-40; and Kéldy-Nagy, "The First
Centuries," pp. 154-156.
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directives of 1531 were supplemented, and in some cases amended, by subsequent
directives issued by Siileyman and his descendants.

Compilations of regulations, issued as directives of sultan, do not, of course, tell us
exactly how the timar system, or the Ottoman administration in general, operated. The
Ottoman divan proceeded in the expectation that its orders would be adhered to. While it
would be naive to treat the kdnfinndmes as a description of reality, to discount them as
administrative sources because they are not seems a similar negligence. The kdninnames are
legal sources; they present a description of the Ottoman system from a central perspective.
This set of regulations provides details which are indispensable for interpreting other
archival materials related to the timar system, especially the mufassal, icmal and rdzndmgce
registers, and for reconstructing the process by which timars were bestowed. Research
utilizing these other timér records has shown that the kanfinname regulations indeed guided
the administration of the timér system until well into the seventeenth century, when military
as well as financial considerations made a substantial reform of the system necessary.43
Ottoman intellectuals of the sixteenth and seventeenth centuries, moreover, found in the
kanlinndmes the framework of an identifiably Ottoman system, one which expressed
typically Ottoman formulations of the ideal social order.4¢6 The kaniinnames, then, became an
important point of reference for a powerful Ottoman interpretation of society and of history.
In this regard, the timar system occupied a significant place in the writings of Ottoman
cultural critics, who viewed it as a uniquely Ottoman institution, founded on kéniin, and
consequently viewed its late sixteenth and early seventeenth century transformation as
evidence of an Ottoman decline.4’

On the basis of the kanfinndme text presented here, and other timar records, particularly
the riznadmge registers of the Imperial Registry, the process of timar bestowals as it had
developed by the mid-sixteenth century4® may be briefly summarized.*® The Registry
handled two types of timar bestowals, initial (ibtida’) bestowals and renewed bestowals.
The kaninndme insisted that only boys who were the sons of sipdhis and had reached
maturity were eligible to receive an initial timar bestowal. These boys petitioned the divan
for a timAr grant through well-established bureaucratic channels. Each submitted a writ of
petition ( ‘arz)3?, supported by the commander of the sipahis in his district, the alaybegi or
sancakbegi, to the provincial governor and commander, the beglerbegi. Before 1531, the
beglerbegi bestowed small, initial timars on such sons of sipahis by his own authority, with

45 Douglas A. Howard, "The Ottoman Timar System and its Trasformation, 1563-1656" (unpublished
Ph. D. dissertation, Indiana University, 1987).

46 See Cornell, H. Fleischer, Bureaucrat and Intellectual in the Ottoman Empire: The Historian
Mustafa Ali (1541-1600) (Princeton, N. J.: Princeton University Press, 1986), pp. 191-231.

47 Howard, "Ottoman Historiography," pp. 59-73.

48 Compare the process outlined here with the bestowal process in the early fifteenth century, on the
basis of register of the sancak of Arvanid (published in a model edition, with facsimile and
transcription, by Halil Inalcik, as Hicri 835 tarihli siret-i defter-i sancak-1 Arvanid [Ankara: Tiirk
Tarih Kurumu Basimevi, 1954]). See Halil Inalcik, "1431 tarihli Timar defterine gore Fatih
devrinden Once timar sistemi," [V. Tiirk tarih kongresi tebligler (Ankara: Tiirk Tarih Kurumu,
1952), pp. 132-139. See also Kildy-Nagy, "The First Centuries,” pp. 149-154.

49 For a detailed analysis of the bestowal procedures, see Howard, "The Ottoman Timar System and its
Transformation," pp. 77-142.

50 On this document, see Halil Inalcik, "Osmanli biirokrasisinde akldm ve mudmeldt," Osmanl:
Aragtirmalart / Journal of Ottoman Studies 1 (1980), pp. 1-14.
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his personal diploma (berdt), in accordance with lists of vacancies kept in the provincial
timér records. Siileyman’s directive of that year ordered that beglerbegis forward these
petitions to Istanbul with a certificate (tezkire) and an indication of the specific timér being
given the petitioner. Thereafter, the central government diploma represented the definitive
bestowal of the timar, and the certificate of the beglerbegi was regarded as provisional--such
timars were called "certified" (tezkirelii). Sipahis did not remain in possession of the same
timér throughout their careers (with the exception of the miilk timariots). Through a system
that is not yet clearly understood, sipdhis periodically gave up their timars, becoming
"separated" (ma‘zil). After a period of dispossession, these sipahis then reentered a timar
through a process of petition similar to that outlined above.’! In these cases, the
documentation of the previous bestowal, including the date and reason of the separation,
became part of the record presented with the new petition. When a timar in the district or a
neighboring district became vacant, it could be bestowed on these separated sipahis. The
provincial administration handled such timér renewals when they amounted to a small
revenue figure, which varied from province to province,’2 bestowing them by the
beglerbegi's personal diploma. The kadn{inndme termed these bestowals "non-certified"
(tezkiresiiz) timars.

Thus, the administrative procedures, described in the narrative sections of the Sirez-i
Kaéniinndme-i ‘Osmani Berdy-1 Timdr Daden (§12, §13, §14 and §15) defined the timar
system essentially as an organization by which provincial families maintained a tradition of
service in the Ottoman cavalry army.53 In fact , however, a certain number of timérs had
evidently always been given to scribes of the central or provincial administration and to
members of various specialized "palace” military corps. Thus, the kanlinndme listed revenue
figures for timérs given out to palace military personnel on their transfer to provincial service
(81 and §2); it likewise recorded figures for timérs which were given to slaves in the
households of deceased vezirs, beglerbegis and sancakbegis (§6., §1-6.4, and §8,
respectively). But the kaninndme did not give direct attention to the administrative
procedure governing such bestowals, which differed substantially in that it was handled
entirely by the central administration in Istanbul, except to refer obliquely to a system called
mahall-i himmet, "influence,” (or perhaps "patronage"” [§5, §15.4.2.2.]).54 Quantitatively, this
is a significant omission: the rizndmge registers of one western Anatolian district surveyed,
the sancak of Aydin, reveal that because the independent records of the central
administration in Istanbul and of the office of the beglerbegi in the province could not
always be regularly coordinated, simultaneous bestowal of a vacant timar on different
individuals caused serious administrative problems and sometimes acrimonious personal

51 This appears to parallel in some ways the alternating periods of possession and dispossession which
characterized the careers of sancakbegis and beglerbegis, as discussed by Kunt, The Sultan’s
Servants, pp. 71-76. See also Douglas A. Howard, "The Life and Career of an Ottoman Sipahi,
Second Half of the Sixteenth Century," in Denis Sinor, ed., Aspect of Altaic Civilization Il
(Bloomington, 1990), pp. 47-57.

52 In Rumelia and other European provinces, below six thousand akcas; in Anatolia, below five
thousand akgas. For a summary, see ‘Ayn ‘Ali Efendi, Kavéanin-i Al-i ‘Osman, pp. 63-65.

53 Note Barkan, in [A, s. v. "Timar," pp. 298-302.

54 Bestowing timars by this means was said to have been forbidden to beglerbegis by an order of
Siileymén, Gurre-i Ramazén 961/31 July 1554, according to a note in ms. Veliyiiddin 1970, f. 6a.
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disputes between the men involved.’5 The rizndmge registers of Aydin show that initial
timar bestowals by means of the common provincial petition and the certificate of the
beglerbegi accounted for a steadily decreasing percentage of all timar bestowals in the
century after the death of Siileyman.56 Yet no sources equivalent to the kdnlinndme,
describing the other routes to a timar bestowal from the administrative point of view, have
been identified. The nature of this process must at present be inferred from the reports of it
noted in the rlizndmgce entries and in the kdninname.

IV. Toward an edition of the kdniins concerning the timar system.
A. The Sehid Ali Pasa Manuscript

Copies of kanlins on the subject of timéars can be found in numerous Ottoman archival
registers and manuscripts, including epistolaries and miscellanea, tahrir registers, and the
miithimme registers of the divan. Collating these timar regulations presents interpretive
difficulties. No two collections so far uncovered are perfectly identical. Directives which
appear in one manuscript are absent in one or more others. Otherwise identical copies of a
directive contain discrepancies in wording or grammatical tense or person. Some of the
collections contain directives which are dated, many do not. Virtually identical copies of a
directive carry discrepant dates. Directives sent out years apart contain virtually identical
clauses. The kanfinname for timar bestowals was quite evidently in a continual state of flux,
with some regulations being supplemented or superseded by new rules, and others being
explained or amplified by later directives. Hence there can be no question of a "critical
edition” of the kadnfinname for timar bestowals if the goal is to recover or reconstruct the
"original" text of the kantns. Rather, it seems reasonable to begin an edition of Ottoman
regulations concerning timar bestowals with a single compendium, thought to be complete
for a particular date, as a base text.

Fourteen Ottoman manuscript containing collections of kdnfins concerning the timar
system were examined for the purposes of this edition. The text Séret-i kdniinname-i ‘Os-
mani berdy-i timdr daden, comprising the first thirteen folia of codex no. 2832 of the
collection of manuscripts in the library of the eighteenth century Re’isii'l-kiittdb Sehid Ali
Paga (siglum §), now preserved in the Siileyméniye Library, Istanbul has been selected as a
base text. This manuscript provides certain advantages as a base text. It is dated 983/1575-
1576, late enough to include the legislative activity of Siilleymén and of Selim II, yet before
the rapid changes which overtook the timar system beginning in the 1580s and which were
given administrative ratification in the 1630s.57 §, moreover, presents an edited version of
the k@nlinname as a discrete text, rather than merely a catalogue of kdnlins on the timar

55 For an example, see Douglas A. Howard, "The BBA Ruznamge Tasnifi: A New Resource for the
Study of the Ottoman Timar System," Turkish Studies Association Bulletin 10/1 (March, 1986), pp.
11-19, appendix. (My erroneous translation of the phrase ber vech-i iltizdm-t sébik [p. 18] as "by
virtue of the previous tax farm" ought to be corrected to read "because of the earlier expediency."
The phrase carried essentially the same meaning as the more commonly used ber vech-i tekmil, that
is to say, a timér bringing less revenue than that to which the recipient was entitled; it had, of course,
nothing to do with tax farming.)

56 See Howard, "The Ottoman Timar System and its Transformation," pp. 164-182.

57 See ibid., pp. 193-235.
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system. Thus, for example, while Siileymén’s timar directive 1531 is referred to and even
briefly quoted in hiikms included in $,38 the directive itself does not appear, its major themes
having become moot. Neither the lengthy discussion of the definition of an Ottoman kul
(slave, or servant) and the qualifications of "outsiders" (ecnebiler) who acquired timérs, nor
the clarification of those provisions announced in a later directive,’ appear in S. Where
provisions found in § match sections of the directive of 1531 (§4, §6.1-6.2, and §7.2-7.460)
they were available to the editor of § (or, more accurately, to the editor of the text of which
S is a copy) in other sources. Similarly, the important legislation on timars of Siileymén’s
chancellor, Celdlzide Mustafa Celebi (also known as Koca Nisanci), had by this time been
superseded by later legislation and only appears in this text indirectly.6!

The regulations which comprise the work in § fall into two broad groups: folia 1b-6a (§1-
§11) contain lists of various officials, civil servants and military officers and administrators,
and the amount of dirlik revenues which lawfully might be bestowed on them, on their sons,
or on their slaves; folia 6b-13a (§12-§17) contain narrative instructions regarding
administrative procedures to be followed in the bestowal of timéars on sons of sipahis.

Of the other manuscripts examined, A. F. 547 (Fliigel 1820; siglum F) in Vienna most
closely parallels S. In F, which was copied in 1650, the kdnlinndme is preceded by copies of
‘Ayn ‘Ali Efendi’s two works on Ottoman administration, the Kavéanin-i Al-i ‘Osméan
mentioned above and Risdle-i vazife-hordn which often accompanies it in manuscripts, a
copy of the kdnlinndme of Nikopolis, and a version of the kdn(inndme of Siileymén, and is
followed by a copy of the kdntinndme of Mehemmed the Conqueror. The version of Siret-i
Kéantinname-i ‘Osmani Berdy-1 Timér Déden in F is somewhat shorter than that in § because
F contains no material on the timars of slaves; nor on fees levied for timar bestowals. F
contains all four of the narrative hilkkms which comprise §12, §13, §14, and §15 of §, and in
the same order (although a copy of §7 of S comes between the latter two hiikms in F). No
other manuscript examined contains all four of the narrative hiikms given in $.

Two other manuscripts, Fonds turc 41 in the Bibliothéque Nationale in Paris (Siglum B)
and Revan 1936 in the Topkap: Saray: Kiitiiphanesi in Istanbul (Siglum T), contain important
collections of both the figures given in the first half of § and three of the four narrative
hiikms which make up the second half of S. Auf Efendi 1734 in Istanbul contains dated
copies of three of the narrative hikkms given in S. Revan 1935 and Esad 2362, in Istanbul,
and H. O. 154 in Vienna contain collections of many the figures given in the first half of S.
The other manuscripts examined provide minor collections of the figures or copies of one or
two of the narrative hiikms in S.62

58 For example, §14.4. quotes the directive of 1531; see Auf Efendi 1734, ff. Sb-6a.

59 Dated Evahir-1 Zi'l-ka‘de 950/February 15-24, 1544. Auf Efendi 1734, ff. 14a-15a.

60 All can be found in the Auf Efendi 1734 copy of the directive of 1531: §4 on ff. 4a-5b; §6.1-6.2
on f, 7b, and §7.2-7.4 on ff. 7b-8a. See also the ms. A. F. 547 (Fliigel 1820), ff. 72a-79a.

61 As, for example, when the old rule that sons of sipdhis attend campaigns from the age of ten years
old was modified (see §14.3). For the kdnlinndme of Celilzade, see note 43, above. On the career of
Celalzéade, see the entry by M. Tayyib Gokbilgin in /A, s. v. "Celalzade," vol. 3, pp. 61-64; the entry
by V. L. Ménage in EI?, s. v. "Djalalzade Mustafa Celebi," vol. 2, p. 400; and Ismail Hakk:
Uzungarsili, "Tosyal: Celdlzade Mustafa ve Salih Celebiler," Belleten 22(1958), pp. 391-441.

62 For detailed descriptions of the contents of the manuscripts see below.
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The title of § is set off boldly and is clearly intended as the title of the work as a whole,
and not merely a section of the work.63 The introductory honorifics, including the names of
the addressees, of what were once sultanic directives are sometimes shortened or eliminated
in $,64 and the dates of the original directives are left out. Evidence suggests that the editor
probably used several sources, including archival sources. The expression of gratitude which
concludes §11.1. in § seems inappropriately placed, and probably records the spontaneous
response of the copyist of the editor’s source (or a prior version of the editor’s source), in
which it was the final statement. §5 in S appears to be a reworking of the Kdniin-i timdr as
given in several manuscripts.55 A fee schedule of the kind which comprises §11.2-11.3 in §
appears in a similar, tabular, format at the beginning of an archival register recording the
daily receipts of these fees, paid for dirlik certificates.56 In §14.8-14.9, S repeats clauses
already written in §13.4-13.5. It appears that the hiikm which included §14.1-14.5 and §14.7
was written to Lutfi Paga;} the beglerbegi of Rumelia, in Evahir-1 Rebi‘ii'l-evvel
943/September 7-16, 1536.57 The same hiikm, but with §14.6 and §14.8-14.9 added, was
written in Evahir-1 Cemazi'l-ahir 943/December 5-13, 1536.98 This version of the hiikm
constitutes §14 in S. These new clauses (§14.6 and §14.8-14.9) were then incorporated into
a different hiikkm, sent to Mehemmed Paga, beglerbegi of Rumelia, in Eva@’il-i Zi'l-ka‘de
943/April 11-20, 1537.9° This hiikkm is §13 in S.

After a note reading "end of the Ottoman kaniin (tetimmetii'l-kdniini’l-‘Osmani)", §
contains a colophon: "In the time of the late Sultan Selim Khan, may God’s mercy rest upon,
him, son of Sultan Siileyman Khan done in the year nine hundred eighty three of the hegira
of the Prophet."70 Therein lies a problem: although there is some disagreement in the sources
regarding the exact day of his death, Selim II must have died not in the year 983, but in 982,
at the end of Sa‘ban or beginning of Ramazan (December 1574).7! It is likely that the last
two directives of S (§16-§17) followed immediately, or were appendices to §15, and that all
three directives date from the reign of Selim I1.72 Two other copies of these directives give
what is probably the original date of issue, at least of §15--Muharrem 976/June-July 1568.73
F parallels S, presenting §15-§17 in order and connecting them explicitly with Selim’s
accession: §15 is titled, in F, Siret-i kdndnname-i cedid der zamdn-t sultén Selim Héan-1 sani
(Copy of the new kanfinname, in the time of Sultan Selim Khan II). But there, the date 974,

63 This is probably also the case in A. F. 547 (Fliigel 1820); compare the different title given to the
material comprising §1 in H. O. 154 (Fliigel 249).

64 Compare §14 to f. 9a, and §15 to f. 180b, of Atuf Efendi 1734.

65 So called in Revan 1935, ff. 72b-73a, and Revan 1936, f. 109b; see also Esad 2362, ff. 77a-b and
Reisiilkiittab 1004, ff. 26b-27a.

66 For the year 1001/1592-1593. See BODA, TT 641, p. 1.

67 See the copy in ms, Auf Efendi 1734, f. 12a.

68 This date is given in the version published by Iréne Beldiceanu-Steinherr, "Lo1 sur la transmission
du timar (1536)," Turcica 11 (1979), pp. 78-102.

69 See the copy in ms. Atuf Efendi 1734, f. 14a.

70 Der zamén-1 merhiim Sultan Selim Hén tabe serdhu bin Sultan Siileyméan Han el vak'i fi sene selds ve
semdnin ve tis ‘mi'e 'l-hicra 'n-nebeviye," f. 13a.

71 See Ismail Hami Danismend, /zahlt Osmanlt Tarihi Kronolojisi, vol. 2 (Istanbul, 1948), pp. 420-
421. .

72 §Revan 1936 omits both §16 and §17; but in Auf Efendi 1734, §16 is incorporated into §15, while

17 is absent.

73 Auf Efendi 1734, ff. 180b-183a gives Eva'il-i Muharrem 976/June30-July 5, 1568; Revan 1936, ff.

186b -189b, gives Evasit-1 Muharrem 976/July 6-15, 1568.
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not 983 or 976, appears at the end of the text. The somewhat awkward wording of the note
in which the date appears, however, suggests that it may have been added later: "ishu
kéniin-1 cedid mukaddima re’isii'l-kiittab olub defter emini olub ba‘da zdlik hazine defterdan
olan Mehemmed Celebi Efendinifi zamaninda tokuz yiiz yetmig dort tarihindediir (this new
kaniin was done in the time of Mehemmed Celebi Efendi, who was earlier Secretary-in-Chief
and Intendant of the Imperial Registry, and subsequently was Registrar of the Treasury, in
the year nine hundred seventy-four)."74 Although is difficult to conclusively identify
Mehemmed Celebi Efendi (his name is not an uncommon one among scribes), the
information given here makes it seem likely that this is the same Mehemmed Celebi Efendi
whom the historian Seldniki records as present in his capacity as Re’fsii'l-kiittdb at the
mustering for the Szigetvar campaign in 1566.75 A register of bonuses for personnel of the
central bureaucracy lists him as Intendant of the Registry for the years 972-977/1564-
1570.76 Another register has this man as the Registrar of the Treasury of Anatolia, and former
Intendant of the Registry, in late 977/1570,77 a detail confirmed by Selaniki, who places an
Anatoli defterdin Mehemmed Celebi Efendi at the ciiliis-1 saltanat of Murad III (1574).78
This may also be the Mehemmed Celebi Efendi described briefly by the eighteenth century
statesman and scholar Ahmed Resmi in his bio-bibliography of Secretaries-in-chief.”®

This evidence suggests the following tentative solution of the problem raised by the
colophon. The directive which forms §15 of §, and to which was appended §16-§17, was
promulgated in 976/1568, early in the reign of Selim II, when Mehemmed Celebi Efendi was
Intendant of the Imperial Registry and Secretary-in-Chief. The compiler of F and the editor
of the source of § used similar copies of this.directive, which carried no date, but which
connected the directive to Selim’s reign and perhaps to his accession. The compiler of F
supplied the date 974 for the accession of Sultan Selim II, which occurred in that year, on 15
Rebi‘ii'l-evvel (September 30, 1566).80 The copyist of S intended also to give the text a date

74 The same section is called, in $, "The book of regulations which was sent to provincial governors on
the imperial accession (Ciiliis-1 hiimdyiinda beglerbegilere gonderilen kdntinndmediir)", . 11a.

75 "...4lf divan oldi. Defterdar-1 emval Murad Celebi ve sabikd Mir-tevki‘l Miiteferrika-bas1 Celal-zade
ve Reisiilkiittdb Mehmed Celebi ciimle Divan-1 Hiimaydn katibleri ile geldiler." Seldniki Mustafa
Efendi, Tarih-i Selaniki, ed. Mehmed Ipsirli. vol. 1 (Istanbul: Istanbul Universitesi Edebiyat
Fakiiltesi Basimevi, 1989), p. 35.

76 BODA, Kamil Kepeci collection (hereafter KK) 6593, ff. 253b-268b. He was replaced in 977 by
Mustafa Celebi. On this register, see Cornell Fleischer, "Preliminaries to the study of the Ottoman
Bureaucracy," in Raiyyet Riisiimu [Journal of Turkish Studies, vol. 10] (1986), pp. 135-141, at p.
139. The bureau Defter-i vildyet appears to be identical to the Defter-i hakani; see Howard,
"Historical Development,” p. 139. |

77 BODA, Riznamge collection (hereafter Ruz.) 29, pp. 200 and 400.

78 Seléniki, ed. Ipgirli, vol. 1, p. 100.

79 Ahmed Resmi, Halifetii'r-rii’esd (Istanbul, 1269/1852-1853), p. 12. Resmi states that Mehemmed
Celebi had taken his post before the death of Silleyman the Magnificent, that he maintained the
position until Muharrem 978/June-July 1570, and was unsuccessful in advancing further in the
administration. This identification would require that Mehemmed Celebi held the position of Re'isii
’I-kiittdb and Emin-i defter simultaneously, a not unprecedented feat in the mid-sixteenth century:
according to Resmi, Ramazinzidde Mehemmed Celebi had done the same prior to his appointment
as Niganci in 965/1557-1558 (See Halifetii 'r-rii’esd , p. 7). It would also require, however, that
Resmi was unaware of this fact, and perhaps also of Mehemmed Celebi’s subsequent appointment to
the defterddrlik of Anatolia (altrough it might be argued that Resmi considered the latter no
advancement). I thank Virginia Aksan for this reference.

80 Danigmend, Kronoloji, vol. 2, pp. 352-362. On the Ottoman tradition of the promulgation of a law
on the accession of the new ruler, and its reflection of steppe tradition, see Halil Inalcik, "Kutadgu
Bilig'de Tiirk ve Iran Siyaset Nazariye ve Gelenekleri," in Resid Rahmeti Arat icin (Ankara 1966),
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corresponding to Selim’s reign, but supplied an erroneous date, perhaps the date in which
the source of § was copied.8!

It is also possible to interpret the colophon of $ in another way. As Emin-i defter and
Re’isii'l-kiittdb, Mehemmed Celebi Efendi sat in a position to significantly shape the
administration of the timar system. This 1568 directive of Selim II (§15-§17 of S) essentially
summarizes the timar bestowal (tevcihdt) system. Its placement at the end of S suggests that,
as a statement of current problems, this decree properly concluded a text which synthesized
regulations concerning the system. Thus, § may reflect an effort at codification begun during
the reign of Selim II, under the direction of Mehemmed Celebi Efendi, but only completed by
the Secretary-in-Chief after Sultan Selim’s death. If this is correct, § provides an important
starting point for a study of the administration and organization of the timar system.

B. Other manuscript compendia of timar regulations

As has already been noted, numerous Ottoman manuscripts contain copies of the
directives which comprise the Siret-i kaninndme-i ‘Osmani berdy-i timar daden. The
following is a list of the compendia I have been able to examine in addition to the S text.82
The vast holdings of Bagbakanlik Osmanli Devlet Arsivi in Istanbul have only begun to be
tapped; the published catalogues of many of the major European manuscript libraries are,
moreover, old and have become outdated as these collections have been enlarged and more
carefully analyzed. There can be little doubt that additional copies of these directives will be
found by future researchers.

1. A. F. 547, Osterreichisches Nationalbibliothek, Vienna [Fliigel 1820] (Siglum: F).
This manuscript, copied in 1650, is fully vocalized and written in a clear nesih hand. After a
copy of Siileymén’s directive of 1531, it contains on ff. 77a-86b a version of the Siiret-i
kdniinndme-i ‘Osmant berdy-1 timdr ddaden, with the directives arranged in roughly the same
order as they appear in the base manuscript, S. This version is shorter than S, in that it does not
include the material in §5-§11, except for §7.1-7.4, which appear between §14.7 and §15 (i.
e., at the point where § repeats some earlier material, as noted above).

pp. 259-271; this article is now available in an updated English version, as "Turkish and Irarian
Political Theories and Traditions in Kutadgu Bilig," translated by Douglas A. Howard, in Inalcik,
The Middle East and the Balkans under the Ottoman Empire: Essays on Economy and Society
(Bloomington, Ind.: Indiana University Turkish Studies, 1993), pp. 1-18. See also Inalcik, "Suleiman
the Lawgiver," pp.107-111.

81 It should also be noted that the indication of amended figures for the dirliks of the timér registrar of
Rumelia, the timér steward of Anatolia, and the timér registrar of Karaman provide no assistance in
precisely dating the text, since those changes had already occurred during the reign of Siileymaén;
see Revan 1935, f. 70b-71a.

82 I have not seen the following manuscripts, listed by Inalcik ("Suleiman the Lawgiver," pp. 114-115
and in EP2, s. v. "Kaniinname," p- 563), which may contain copies of some of the directives from the
reign of Siileymién included in §: Reisiilkiittab 1058, in the Siileymaniye Library, Istanbul; Or. no.
9503 in the British Museum; fonds Turc Ancien no. 85 in the Bibliothéque Nationale, Paris; and
Turcica no. 3 in the Orientalni Institut, Sarajevo. I was unable, moreover, to secure a microfilm copy
of, and hence to account in the collation for, Fatih 4271, in the Siilleymaniye Library, Istanbul,
which contains copies of our §12 and §14. The manuscript Yeni Yazma 150 in the Topkap: Saray:
Kiitiiphanesi is a very late copy made from § and need not be considered.
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a. §1, entitled ‘Atebe-i ulyada olan agalar sancaga ¢ikdukda kanin-1 padigahi budur,
appears on f. 77a.

b. §2, ‘Atebe-i ulyada subagiliga ¢ikan kimesneleriifi kdaniindur, appears on f. 77a.

c. §3, Kethiidilarda ve defterddrlar timdr: beyanindadur, also appears on f. 77a.

d. §4, which is here given no separate title but merely commences "evveld," appears on
f. 77a-78b.

e. §12, entitled Kaniinname-i mirmiran der timdr ddden, appears on f. 78b-79b.

f. §13, introduced as Siret-i hiikm-i hiimdyin ki be Lutfi Paga mirmirédn-1 Riim Eline
viirid ydft, appears on f. 79b-81a.

g. §14, beginning abruptly with "bundan evvel," appears on f. 81a-83a, concluding with
our §14.7. '
h. §7, Sancakbegleri vefat etseler ogullarina timar oldukda kdniin budur, appears on f.
83a-b. :

i. §15, headed, Siiret-i kdaniinname-i cedid der zaman- 1 Sultan Selim Han-1 sani, as noted
above, appears on ff. 84a-86b, concluding with the note concerning the date discussed
above.

2. Auf Efendi 1734, Siileymaniye Kiitiiphanesi, Istanbul (Siglum: A). This
sixteenth century manuscript contains copies of several sultanic directives which appear in S:

a. Hilkkm addressed to Behrdm Paga, beglerbegi of Rumelia, dated 22 Receb 937/11
March 1531 (ff. 1b-8b). As discussed above, this directive is excerpted in §4, §6.1, and
§7.3-7.4.83

b. Hiikm addressed to Lutfi Paga, beglerbegi of Rumelia, dated Evahir-1 Rebi‘ii'l-evvel
943/September 7-16, 1536 (ff. 9a-12a). This directive, concerning the granting of
timars to sons of sipdhis, appears in §14.1-14.5, and ends with a version of the sanctio
which completes §14.9.3.

c. Hiikm addressed to Mehemmed Paga, beglerbegi of Rumelia, dated Eva’il-i Zi'l-ka‘de
943/April 11-20, 1537 (ff. 12b-14a). This directive forms §13 in S.

d. Hiikkm addressed to Ahmed Pasa, beglerbegi of Rumelia, dated Eva’il-i Muharrem
976/June 26-July 5, 1568 (ff. 180b-182a). This directive, copied later than the rest of the
manuscript, concerns timar transfers and appears in § as §15.

3. Fonds turc 41, Bibliothéque Nationale, Paris (Siglum: B). This manuscript was
partially described and some of its directives summarized by M. Tayyib Gokbilgin.?* It
contains copies of the following sultanic directives which appear in §:

a. The directive of March 1531 (ff. 1-9b), excerpted in §4, §6.1-6.2, and 7.1-7.4.

b. The directive of September 1536 (ff. 9b-13b), §14.1-14.5 and §14.7, ending with
version of the sanctio which completes §14.9.3.

c. The directive of April 1537 (ff. 13b-15b), §13.

d. The Kéniinname-i mirmiran der timar daden (ff. 19a-20b), §12.

83 As noted above, this document has now been published in a facsimile edition with modern Turkish
transciption by Akgiindiiz, Osmanl Kanunnameleri, vol. 4/1, pp. 563-575.
84 Gokbilgin, "Kanfini," pp. 35-48.
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§14.1 of S (ff. 20b-21a) and also includes material contained in §9.-9.1 (f. 21a-b), §7.-
7.3 (ff. 21b-22a), §9.3 and §6.1 (f. 22a) of §.

f. A section (ff. 22a-23b) giving the dirlik figures for timar stewards and registrars
which appear in §3 of §, and for various state servants which appear in §1.

g. A section (ff. 23b-24a) which parallels §5. of $, but in different form, and is followed
by the figures that appear in $ as §11.

h. Siret-i hiikm-i padigahi (ff. 24a-25a), which corresponds to §13.1-13.2.2. and §14.5-
14.5.1. of S.

i. A short table of fees paid for certificates (f. 25a-b), corresponding to §11-11.1. of §.

j- Fees paid by beglerbegis (ff. 25b-26a), corresponding to §10.

k. Dirlik figures for various palace officials and for timar registrars and treasures in the
provinces (ff. 27b-28a), corresponding to §1. §3. in S.

1. The Kéaniinname-i sultant (ff. 28a-30a), which appears in $ as §4.

m. Figures of dirliks given to officials of the janissary and yaya corps (f. 30a), §5 in $.

n. Figures of dirliks given to the sons and to household slaves of deceased vezirs,
beglerbegis, and sancakbegis, and to the sons of timar registrars and treasures in
Anatolia and Rumelia (ff. 30a-31b), sections which correspond to §6. §9. of S.

o. The first part of the Kdniinndme-i mirmiran der timdr ddden (ff. 32a-b), §12-12.2 of §
followed by two more copies, one after the other, of the section comprising §11.1. in §.
The remainder of this manuscript is taken up with instructions for scribes, manual on
the siyakat script and Indian (Arabic) numerals, and lists of Ottoman provinces and
districts.

4. Turc ancien 35, Bibliotheque Nationale, Paris (Siglum: P). I have used the
section (ff. 102b-105b) of this manuscript as published in Ottoman Turkish and translated

into

French by Iréne Beldiceanu-Steinherr.85 It comprises a single sultanic directive,

corresponding to our §14 in its entirety. This directive is dated, in the Paris manuscript,
Evahir-1 Cemazi'l-evvel 943/December 5-13, 1536.

5. Revan 1935, Topkapi Saray: Kiitiiphanesi, Istanbul (Siglum: R). This collection of
kanlins on various subject was copied in 972/1564-1565 in a readable chancery hand. It
contains the following sections included in $:

a. The ‘Adet-i riisiim-1 mir-i ‘alem-i dergéh-1 ‘ali, §11.1.36

b. A section headed Kéaniinname-i gerif-i padigahi budur ki zikr olinur (ff. 68a-70a),
which corresponds to §14.87

c. Figures for dirliks to be given to the sons of timar stewards and registrars and
sancakbegis, and to various central government and palace servants (ff. 70a-72a),
contained in §9, §4, §3, §1, §6 and (after a short note not contained in S), §5, in that

order.

85

Beldiceanu-Steinherr, "Loi," pp. 78-102. I have had access to this manuscript only through this
publication.

86 This document has been published in a facsimile edition with modern Turkish transcription by Akgiindiiz,

87

Osmanli kanunndmeleri, vol. 4/1, pp. 585-586.
This document has been published in a facsimile edition with modern Turkish transcription by Akgiindiiz,
ibid, pp. 576-581.
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d. Tezkire fee figures (f. 72a) corresponding to §11 in $.

e. Kanin- 1 timar (ff. 109b-110a), corresponding to our §5.

f. The Kaninndame-i mirmiran der timdr ddden (ff. 110b-111a), our §12.88

g. Another copy (in a different hand) of the directive which corresponds to §14.-
14.7.1., addressed to ‘Isa, beglerbegi of Karaman, dated Evahir-1 Receb 939/February
16-25 1533 (ff. 152b-153b). This is followed by another copy of the directive of 1544,
which does not appear in 3, clarifying some points of Siileymén’s order of 1531, noted
above (see also Atf Efendi 1734, ff. 14a-16b), addressed to Hiiseyin Pasa, the beglerbegi
of Karaman, and dated Evasit-1 Zi'l-ka‘de 950/5-14 February 1544.

6. Revan 1936, Topkap: Saray: Kiitiiphanesi, Istanbul (Siglum: T). This
manuscript’s contents were partially described by Karatay.8 A colophon on f. 182a dates the
completion of the copying of the bulk of this material to Evahir-1 §a‘ban 975/February 19-28
1568.90 Among the numerous kanlinndme texts copied into this codex are the following, which
correspond to portions of §:

a. A hiikm, here entitled Kaniin-1 riisiim-1 timar (f. 59a), comprising an explanation of
some of the fee figures of which appear in § 10-11.3.

b. The Kéaniin-1 timar (ff. 72b-73a), the figures of which appear in §5 in $.

c. The Kéaniinndme-i mirmiran der timdr daden (ff. 73a-74b), §12.

d. The Kéniin-1 riisim-1 timdr, which contains some of the figures described in §11.9!

e. The Stret-i kdnidnndme-i padisahi (ff. 116b-119b), §114. of S.

f. Dirlik figures for sons of timér stewards and registrars in Rumelia and Anatolia (§9),
and for sons of sancakbegis (§7); dirlik figures for palace officials on their matriculation
(81); dirlik figures for the household slaves of pasas and sancakbegis (§6.3 and §8); and
dirlik figures for janissary officials on their matriculation (§5) appear on ff. 119b-
121b.

g. Fee figures for certificates (ff. 121b-122a), §11.

h. A section headed Séiret-i hitkm-i serif-i micib-i kdniinname (ff. 186b-189b), §15 in S.
This is followed, on ff. 189b-191b, by a copy of Siileyman’s directive of 1531.

i. A fragment of a copy of the hiikm (ff. 191b-192a), addressed to Hiisrev, the beglerbegi
of Anatolia, which corresponds to §14. of §.

7. H. 0. 154, Osterreichisches Nationalbibliothek, Vienna [Fliigel 249] (Siglum: O).
This fragment of a collection of kdnfinndmes includes several documents which appear in §.

a. ‘Atebe-i ulydda bi'l-fi'l mukarrer olan kaniin, §6.1-6.2. of S, followed by §7.7.5
concerning sancakbegis, ff. 5b-6a.
b. §1., here titled Der-i devlet olan agalar sancaga ¢ikduklan kdniin, appears on f. 6b.

88 This document has been published in a facsimile edition with modern Turkish transcription by Akgiindiiz,
ibid, pp. 582-584.

89 I:;grm Edl;egm Karatay, Topkap: Saray Miizesi Kiitiiphanesi Tiirkge Yazmalar Katalogu, vol. 1 (Istanbul,

1), p. 594.

90 The material in the end pages was obviously copied later, including the directive of Selim II, §15 in S,
which appears, bearing the date 976/1568-1569, on ff. 186b-190b.

91 This document has been published in a facsimile edition with modern Turkish transcription by Akgiindiiz,
Osmanl kanunndmeleri, vol. 4/1, pp. 587-589.
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c. §6. concerning the timars of slaves of vezirs, begins on f. 6b; it is followed by our
§6.3., concerning the timars of slaves of beglerbegis, and our §8., concerning the timars
of slaves of sancakbegis, on f. 8a.

d. A section headed Yeriigeriler kdaniinidur, excerpted in S, §5., appears on ff. 8b-9b.

e. A version of §3. of § appears on f. 9a.

f. ‘Adet-i riisim-1 mir-i ‘alem-i dergdh- ‘ali, §11.1. of S, appears on f. 9a.

g. A section headed der beydn-i riisiimat-i tezkirehd-i elviye ve zu‘amd ve erbdb-1 timar
der vildyet-i Rim Eli includes the first six figures only of §11.

h. A hiikm dated 944/1537-1538, including parts of §5, is copied into f. 9b, addressed
Dergah-1 ‘ali kapudanlarina.

i. A hiikkm dated 13 Ramazan 944/14 February 1538, corresponding to §6.4., is recorded
on f. 10b.

8. Veliyiiddin 1970, Bayezit Devlet Kiitiiphanesi, Istanbul (Siglum: Y). This codex of
miscellanea includes copies of a number of documents relevant to the study of the
administration of the timar system in the sixteenth century. Only a few of these appear in $.

a. Dirlik figures for palace personnel on their matriculation, for janissaries and their
sons, for the sons of begs and pasas (ff. 23b-28b), corresponding to material excerpted
in §6.1-6.3 (23b), §7 (complete, 24a-b), §9 (24b), §1 and §6 (25a), §8 (25b), parts of §5,
included in an order dated 942/1535-1536 (f. 25b-27a), and §3 (27a-28b), in that order.
b. The hiikm which comprises §14 appears on ff. 45a-48b.

c. Dirlik figures for sons of subasis and sipahis, and sons of timar defterdars and
kethiidas (ff. 74b-75a), §4 and §9.-9.2. of S.

9. Veliyiiddin 1969, Bayezit Devlet Kiitiiphanesi, Istanbul (Siglum: V). This collection
of kdAnfinndmes and other materials includes a copy of sultanic directive and one other short
document relevant to S.

a. The Kaniinndme-i mirmiran der timdr ddden, §12, appears on ff. 122a-123a.
b. The Kédniin-1 riisim-t timdr, corresponding to §11.2-11.3, appears on ff. 125b-126a.

10. Re’isii'l-kiittdb 1004, Siileyméniye Kiitiiphanesi, Istanbul (Siglum: K).
This important compendium of copies of hitkms and other miscellaneous documents contains
numerous items of interest for a study of the timar system, only a few of which appear in §.

a. Figures for dirliks bestowed on janissaries of the Porte, §5 in S, appears on ff.
26b-27a.

b. §1 appears in narrative form on f. 27b-28a.

c. §6.3 appears on f. 28a.

d. §7, concerning dirliks bestowed on sons of sancakbegis, appears on ff. 28a-b.

e. §4-4.2.7. appear on f. 66a-b, including the margins.

11. Esad Efendi 2362, Siileyméniye Kiitiiphanesi, Istanbul (Siglum: E). This
codex, which contains copies of several Ottoman kanfinnames, includes a short section (ff.
75b-79b), entitled ‘atebe-i ‘addlet ‘unvdnmin bi'l-fi‘'l mukarrer vii ma‘mil olan
kdninndmelerdiir, in which the following paragraphs from § appear.

a. §6.1-6.2, ff. 75b-76a;
b. §7.1.-7.4. (but omitting the last phrase of §7.4.), f. 76a-b;
c. §9.3, followed by §9.-9.1., f. 76b;
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d. §1, (but omitting the Sekbdnbag: and the Nigdnct), ff. 76b-77a;
e. §6, followed by §6.3, f. 77a;

f. some of the material in §5, f. 77a-b;

g. §4.1.1-42.2.1, f. 79a-b

The Kéniin-t riisim-i1 mir-‘alem-i dergah-1 ‘ali, §11.1. of S, appears separately on f. 80a.

12. Tiirk Yazmalar 2753, Istanbul Universitesi Kiitiiphanesi, Istanbul (Siglum: H).
This important collection of kdnlinndmes from the time of Siileyman includes copies of two
documents which appear in S.

a. The Kaniinndme-i mirmiran der timdr ddden, §12 of S, ff. 50b-52a. .
b. The Siiret-i kdniinndme-i padisahi budur ki nakl olinur, §14 in full, ff. 52b-55a.

13. Tiirk Yazmalari 1807, Istanbul Universitesi Kiitiiphanesi, Istanbul
(Siglum: I). This text elevates the genre of kdnlinndme compendium to a level of synthesis
unattained by any of the collections so far considered, and thus belongs to a literary process of
slightly different origins. This is essentially a collection of kdnfinname collections, edited and
organized into a work of several chapters each containing numerous subsections. Chapter two
carries a lengthy title, "Concerning the imperial regulations (kavdnin) about the state taxes
(riisiim) of the zu‘ama and timariots, the commanders of commanders, the ulema, and other
people of royal law (‘drf), the classes of dues (mertebe-i istihkdk) of the zi‘amets and timérs of
the military class, and other matters." The chapter, divided into seven sections, includes much
material which parallels that found in our text., but this material has in most cases been
reworded and reorganized, so that a direct textual connection to § is not readily apparent. The
reader of S recognizes §14, which appears in abbreviated form (§14.1-14.5, ff. 12a-13b), and
§13.1-13.5.2 (but excluding §13.3.1 and abbreviating §13.4-13.4.3, ff. 13b-14a), in section
four of the work; and some of the dirlik equivalents found in section five of the work appear
in parts of S.

C. Principles of the edition

The present publication of the Saret-i kantinndme-i ‘osmanit berdy-i timdr ddden includes
a facsimile of the base text S, a transcription of the text into a romanized alphabet, a critical
edition, and an English translation. The transcription system employed is based on that of
Islam Ansiklopedisi. Since S is quite readable in the facsimile, presentation of the text in
regularized Ottoman script seemed superfluous. The primary purpose of this edition is to
present the text of this kdninname in a manner which will promote detailed study of the timar
system. An effort has been made to translate Ottoman terms where a suitable English
equivalent exists. Commentary on the text has been limited to the introduction and the few
notes accompanying and explaining the translation. A more complete critical commentary,
encompassing an analysis of the operation of the timir bestowal system, requires its
integration with other archival documents, and is better taken up in a separate study.92

92 The editor plans to publish such a study, a revised version of his doctoral dissertation. See Howard,
"“The Ottoman Timar System and its Transformation."



OTTOMAN ADMINISTRATION AND THE TIMAR SYSTEM

The most obvious innovation in this edition is the introduction of numbered paragraphs in
the transcription and translation of the text. This is, of course, wholly an artifice of the
edition, an interpretation of the text, and is not present in the text itself. The principle
advantages of such an arrangement are that it permits easier collation and comparison of
copies of each clause in the directives, and that it enables the reader to more easily compare
transcription and translation. In broadest outline, the text suggests such divisions by its use of
section headings. In the non-narrative sections of the text, the paragraph divisions used here
seem perfectly defensible; it is in the narrative sections (paragraphs §4, §6.1-6.2, §7, §9, and
§12-§17) that the interpretation implied by the subordinate paragraph divisions might become
more contentious. Subordination of clauses, signalled by the addition of a decimal place and
indentation, does imply dependence on a prior clause. In many, perhaps in most, cases, the
verb-final structure of the Turkish sentence and the repetition of clauses in -ub/-iib provide a
safe enough guide to the structure of the clauses. In other cases I have attempted to make
divisions according to the sense of the directive.

The transcription, furthermore, carries the critical apparatus of the edition, at the bottom
of each page. This has become standard practice in the publication of Ottoman texts, and needs
little explanation.?? The elements employed in the critical apparatus are as follows. The
significant variants and rejected readings appear at the bottom of each page, with the sigla of
manuscripts in which they occur, referenced to the paragraph number in the transcribed text.
In the transcribed text, they are signalled by superscripted lower-case roman letters.?* Folio
numbers of the base manuscript S appear italicized within pointed brackets < > in the
transcribed text; for the narrative material, line numbers appear italicized within slanted
brackets / /. Square brackets [ ] mark emendations to the text.

In the translation, parentheses () mark words added merely to enhance the clarity of the
English sentence; square brackets [ ] mark emendations to the text based on the critical edition.

COPY OF THE OTTOMAN BOOK OF REGULATIONS
CONCERNING THE BESTOWAL OF TIMARS

Translation

§1. When the Agas of the Exalted Threshold transfer to a sancak, the regulation is as follows.
Aga of the Janissaries--value five hundred thousand-- 500,000
Standard Bearer--value four hundred fifty thousand-- 450,000

93 See the remarks of Andreas Tietze, "Principles and practice of editing Ottoman texts in historical
perspective," Manuscripts of the Middle East 3 (1988), pp. 79-82.

94 The suggestions of Alfred Foulet and Mary Blakely Speer seem sensible and have, for the most part,
been adopted here. See On Editing Old French Texts (Lawrence, Kan.: Regents Press of Kansas,
1979), pp. 95-102.
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Head Gatekeeper--value four hundred thousand-- 400,000
Greater Commandant of the Stable--value four hundred thousand-- 400,000
Master Taster--value three hundred fifty thousand-- 350,000
Lesser Commandant of the Stable--value three hundred thirty thousand--330,000
Head Falconer--value three hundred thousand-- 300,000
Aga of the Cavalry Guard--value three hundred thousand-- 300,000
Chief Armourer--value two hundred eighty thousand-- 280,000

Head of the Right ‘Uliifeci Corps--value two hundred thousand-- 200,000
Head of the Left Uliifeci Corps--value one hundred eighty thousand-- 180,000
Aga of the Right Garib Corps--value one hundred seventy thousand-- 170,000
Aga of the Left Garib Corps--value one hundred sixty thousand-- 160,000
Master of the Hounds--value two hundred thousand-- 200,000
Chancellor--value four hundred fifty thousand-- 450,000

§2. The regulation concerning those who transfer to subagilik from the Exalted Threshold.

Sergeant of the Guard

value one hundred thousand-- ‘ 100,000
Aga of Galata Palace

value seventy thousand-- 70,000

§3. Concerning the timars of the Stewards and Registrars%s
Timar Steward of Rumelia--value one hundred sixty thousand-- 160,000

Timar Registrar of Rumelia--value one hundred fifty thousand-- 150,000

Presently one hundred thousand 100,000
Timar Steward of Anatolia--valué one hundred fifty thousand-- 150,000
Presently one hundred thousand 100,000
Timér Steward of Diyarbekir--value one hundred thousand-- 100,000
Timar Registrar of Anatolia--value eighty thousand-- 80,000
Timar Registrar of Diyarbekir--value eighty thousand-- 80,000

95 That is, the Stewards and Registrars of provincial timér bestowals, the timar kethiidalar: and timér
defterddrlan, respectfully.
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Timar Steward of Karaman--value seventy thousand-- 70,000
Timér Registrar of Karaman--value sixty thousand-- 60,000

Presently fifty thousand 50,000
Timar Steward of Rum--value eighty thousand-- 80,000
Timér Registrar of Rum--value fifty thousand-- 50,000
Timar Steward of Zilkadir--value eighty thousand-- 80,000
Timar Registrar of Ziilkadir--value sixty thousand-- 60,000
Timar Steward of Damascus--value one hundred thousand-- 100,000
Timar Registrar of Da{nascusnvalue sixty thousand-- 60,000
Timar Steward of Erzurum--value sixty thousand-- 60,000
Timar Registrar of Erzurum--value fifty thousand-- 50,000
Timér Steward of Baghdad--value one hundred thousand-- 100,000
Timar Registrar of Baghdad--value eighty thousand-- 80,000
Timar Steward of the Archipelago--value eighty thousand-- 80,000
Timar Registrar of the Archipelago--value fifty thousand-- 50,000

§4. The Sultanic Book of Regulations

4.1. Firstly, when the son of a subasi receives a timar, this is the regulation:

4.1.1. For the subasis who have died: if it is the case that they have performed
service in my assault in the battle and fight, and have abandoned head and heart:

4.1.1.1. For subagis whose timars were between twenty thousand and fifty
thousand (akgas), a timar should be bestowed on each of three sons who as yet
have not received a timar--six thousand (akgas) to one, five thousand to the
second, and four thousand to the third.

4.1.1.2. And for those whose timars were between fifty thousand and a
hundred thousand (akcas), and they abandoned heart and head for my way in
the campaign, a[n initial] timar should also be given each of three of their
sons who have reached maturity--an initial timar of eight thousand (akgas) to
one, of seven thousand to the next, and of six thousand to the third.

4.1.1.3. And if they have more (than three) sons, let (the sons) come and
perform service [on] my imperial campaign, and subsequently, when my
noble directive goes forth, [a timar] should be bestowed accordingly.

4.1.2. For the subag1 who did not die on campéi gn, but rather died at home:

4.1.2.1. If his timar is between twenty thousand and fifty thousand (akcas), a
timar should be bestowed on each of two of his sons. To the first, a timar of

69 "



DOUGLAS A. HOWARD

five thousand akcas should be given, and to the second, a timar of four
thousand akcas.

4.1.2.2. And for the subag1 whose timar was between fifty and one hundred
thousand (akcas), who has died at home, on each of two of his sons who have
reached maturity [a timar] should be bestowed, on the first a timar of six
thousand, and on the second a timar of five thousand akcas.

4.2. Secondly, when the sons of sipahis receive timars, this is the regulation:

4.2.1. Concerning the sipahis who are not subagis but rather are in possession of a
timar of fewer than twenty thousand akcas:

4.2.1.1. If it is the case that they died in battle, while on campaign, if their
timars are between ten and twenty thousand (akcas), then a timar is to be
given to each of two [of their] sons who have reached maturity--to one an
initial timar of four thousand akcas, and to the second a timar of three
thousand akcas.

4.2.1.2. And for the sipdhi who dies in battle whose timér is less than ten
thousand akgas, a timdr is to be given to each of two [of his] sons who have
reached maturity--to one three thousand, and to the other a timéar of two
thousand akcas.

4.2.2. and for the one who holds a timar of fewer than ten thousand akcas:%

4.22.1. A timar of two thousand akcas each should be given to two of his
sons.

4.2.2.2. And if, of all his sons, only one has reached maturity, a timar of the
highest amount that had been ordered®? should be bestowed.

4.2.3. And for the subasis who possess a zi‘dmet of between twenty and fifty
thousand akgas: if it is the case that they have sacrificed head and heart in my way
and died in battle, and if it is the case that his sons possess non-certified timars, then
to each of two sons an increase should be given, or two thousand akcas to the first
and one thousand five hundred akgas to the other.

4.2.4. And for the subag1 whose zi‘amet is between fifty and one hundred thousand
(akgas) and who has died on campaign: if it is the case that his sons possess non-
certified timérs, let each of two sons receive an increase. To one an increase of
three thousand akgas should be given and to the other an increase of two thousand
akgas.

4.2.5. And for those sipahis who have died in their own homes and whose timars
are greater than ten thousand akgas: a timar should be given to each of two mature

96 This clause must refer to those sipahis with timérs of fewer than 10,000 akgas who died not on campaign
but at home; compare clause 4.2.5.
97 That is, during the lifetime of the father.
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sons--to one a timar of three thousand akgas, and to the other a timar of two
thousand akcas.

4.2.6. And in the case of my servants already mentioned, whose sons have not

reached their majority, but are minors, in that event as well my noble edict is in this
regard:

4.2.6.1. That for those subasis who fall in battle, who have (timérs) of fewer
than [fifty] thousand akcas, a timar of five thousand akcas should be
bestowed jointly on two of the minor sons, on condition that they will send a
retainer to fight until they reach maturity.

4.2.6.2. As for those who die in their homes, a timér of four thousand akgas
should be bestowed jointly on two sons.

4.2.6.3. For those subagis who have [timars of] between fifty thousand and
one hundred thousand [akcas] and who die in battle, a timar of six thousand
akcas should be bestowed, also jointly, on two sons.

4.2.6.4. For those subagis [who have timérs of between fifty and one hundred
thousand akgas and] who die in their homes, a timar of five thousand akcas

should be bestowed [jointly] on two sons. If he has only one son, half of this
amount should be given.

4.2.6.5. If one who is not a subag1 dies on campaign and is survived by two
sons, a timdr of three thousand akgas should be given [jointly], on condition
that until they reach maturity, they will send a retainer to fight. If he is
survived by only one son, a timér of two thousand akcas should be given.

4.2.6.6. If the sons of one who has died at home are minors, a timér by
retainer is not given, (rather) until they reach maturity a fortress fief is

given; later, when they reach maturity, timars should be bestowed in the
above manner.

4.2.6.7. When the minor sons of subagis and sons of sipahis subsequently

reach maturity and become able to attend campaign, timérs should be
bestowed occording to the manner decreed.

4.2.7. Holders of zi‘dmets of fewer than twenty thousand (akcas) belong to the
sipahf class. Their sons are to be (considered as) analogous to the sons of sipahis.

§5. The regulation concerning the heads of the Yayas and the Janissaries of the exalted
Throne

To the heads of the Solak corps--value thirty-six thousand-- 36,000

To the heads of the Hasseki Yayas and to the head of the Turnacis who transfer, if by
campaign or by influence--value thirty-six thousand-- 36,000

But to the heads of the Hasseki Yayas and the head of the Turnacis, in accordance with
regulation--value thirty thousand-- 30,000
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To the head of the Yayas of the Gate—-value twenty-six thousand-- 26,000
To the head of the ‘Acemi Oglan Yayas--value twenty thousand-- 20,000
To the [head of the] mounted Zagarc: corps--value sixteen thousand--16,000

To the head of the mounted Sekban, Solak, and Aga divisions; and to the deputy of the
head of the Yayas and the head of the Sekbén corps:

As timar--value fifteen thousand-- 15,000
To the miiteferrikas of the Solaks--value ten thousand-- 10,000
To the chamberlians of the Exalted Throne--value fifteen thousand--15,000
To the head pages of the of the head of the Aga divisioﬁ, to the Sekbans and to the

Turnacis--value nine thousand-- 10,000

To the Janissaries, generally --value nine thousand-- 9,000

To the Janissaries of Damascus--value seven thousand-- 7,000
presently 5,000

To the bandsmen, armorers, cannoneers, carters, saddlers, and blacksmiths, let a timér
of a thousand akcas be given per akca.%®

§6. The regulation of the timar which is given to the slaves of vezirs who have died

To his steward --value fourteen thousand-- 14,000
To his Head Gatekeeper--value thirteen thousand-- 13,000
To his other Head Gatekeeper--value twelve thousand-- 12,000
To his Commandant of the Stable--value eight thousand-- 8,000
To his Treasurer--value eight thousand-- 8,000
To his head ‘Uliifeci--value eight thousand-- 8,000
To his Master Taster--value seven thousand-- 8,000
To his Deputy of the Gatekeepers--value six thousand-- 6,000
To five of his Subasis--value ten thousand-- 10,000

6.1 On the death of the beglerbegis of Rumelia and Anatolia, if they have one son, a
zi‘amet of forty thousand akcas should be given; if there are two, a zi‘dmet of twenty-
five thousand should be given to one, and of twenty thousand akgas to the other; if there
are more, this amount should be distributed.

98 That is one thousand akgas of timér revenue for every akga of daily salary.
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6.2. At the death of beglerbegis other than these, if they have one son, a timar of thirty-
five thousand should be given,; if there are two sons one should be given twenty thousand
and the other fifteen thousand.

6.3. The regulation of the timar given to the slaves of beglerbegis on their death

To his steward --value ten thousand-- 10,000
To his Head Gatekeeper--value eight thousand-- 8,000
To his other Head Gatekeeper--value seven thousand-- 7,000
To his Commandant of the Stable--value six thousand-- 6,000
To his Master Taster--value six thousand-- 6,000
To his head ‘Uliifeci--value six thousand-- 6,000
To his Chancellor--value six thousand-- 6,000
To his Head Cavus--value six thousand-- 6,000
To his Treasurer--value six thousand-- 6,000
To his Subasi--value six thousand-- 6,000
To his Deputy of the Gate--value five thousand-- 5,000

6.4. The regulation of the timar given to the slaves of beglerbegis who have separated
and subsequently died

To his steward --value eight thousand-- 8,000
To his Head Gatekeeper--value six thousand-- 6,000
To his other Head Gatekeeper--value five thousand-- 5,000
To his Commandant of the Stable--value five thousand-- 5,000
To his Master Taster--value five thousand-- 5,000
To his Head ‘Uliifeci--value five thousand-- 5,000
To his Head Cavus--value five thousand-- 5,000
To his Voyvoda--value five thousand-- 5,000

§7. The regulation of the timér given to the sons of sancakbegis on their death

7.1. If a sancakbegi of seven hundred thousand akgas dies, let a zi“dmet of thirty thousand
akcas be given to his mature son. If there are three (sons), to the older let fifteen
thousand and to the two younger ten thousand each be given; but if there is one, if he is
young, until he reaches maturity let a timar by retainer of fifteen thousand be given.
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Other

7.2. If a deceased sancakbegi of between five hundred thousand and seven hundred
thousand has one mature son, let a zi‘dmet of twenty-five thousand akcas be given. If
there are three, fifteen thousand should be given to the older and to the two younger
nine thousand each; but if there is one and he is a minor, half this amount should be
given on condition that a retainer will attend the campaign.

7.3. Let a zi‘amet of twenty thousand akcas be given to the one mature son of a deceased
sancakbegi of between three hundred thousand and five hundred thousand. If there are
three, let nine thousand be given to the older and seven thousand each two younger; if
minors, let half be given on condition that until maturity a retainer will attend the
campaign.

7.4. Let a timér be given to the sons of a deceased sancakbegi of between one hundred
fifty thousand and three hundred thousand. If there is one [and he is] mature let a timar
of fifteen thousand akcas be given; if there are three, let a timar of eight thousand be
given to the older and of six thousand each to the two younger; if there are two twelve
thousand to the older and seven thousand to the younger; if one [and he] is a minor, let a
timar of ten thousand akcas be given.

7.5. If the above sons of sancakbegis are in possession of a timar: if there is a deficit on it,
it should be completed; if there is a surplus on it, or if the timérs in their hands are
equivalent to (that which they are entitled), let an increase of five thousand be given to
the oldest, of four thousand to the middle, and of three thousand to the youngest.

§8. The regulation of the timar given to the slaves of deceased sancakbegis

To his Steward --value six thousand-- 6,000
To his Head Gatekeeper--value five thousand-- 5,000
To his Voyvoda--value five thousand-- 5,000
To his Master Taster--value four thousand-- 4,000
To his Commandant of the Stable--value four thousand-- 4,000
To his head ‘Uliifecis--value four thousand-- 4,000

§9. On the death of the timar stewards of Rumelia and Anatolia, let an increase be given to
four of their sons who possess timars, three thousand ak¢as each to two and two thousand akgas
each to two; if there are three, let an increase of three thousand akcas be given to one and of
two thousand akgas to the two; if there are two, three thousand akg¢as to one and two thousand
akcas to one; if there is one, let an increase of three thousand akgas be given.

9.1. To the sons of the (timar) registrar, let an increase be given according to (the
principle of) one thousand less.
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9.2. To the sons of the above who do not possess a timar, let a timér be given in
accordance with the (the principle of) one thousand akcas more each than was
commanded for the sons of deceased subagis.

9.3. If the sancakbegis of the Yaya or Miisellem corps die, their sons are (considered as)
analogous to the sons of subasis.

§10. Figures of the fees of the Emir of emirs®®

From the Beglerbegi of Rumelia

Miri fee--value twelve thousand-- 12,000

Fee of cavuges and chamberlains--value fifteen thousand-- 15,000
From the Beglerbegi of Anatolia

Miri fee--value twelve thousand-- 12,000

Fee of cavuses and chamberlains--value fifteen thousand-- 15,000
From the Beglerbegi of Karaman

Miri fee--value six thousand-- 6,000

Fee of cavuses and chamberlains--value seven thousand five hundred--7,500

From the Beglerbegi of Erzurum

Miri fee--value twelve thousand-- 12,000

Fee of ¢avuses and chamberlains--value fifteen thousand-- 15,000
From the Beglerbegi of Rum

Miri fee--value six thousand-- 6,000

Fee of cavuses and chamberlains--value seven thousand five hundred--7,500
From the Beglerbegi of Zilkadir

Miri fee--value six thousand-- 6,000

Fee of cavuges and chamberlains--value seven thousand five hundred--7,500
From the Beglerbegi of Van

Miri fee--value twelve thousand-- 12,000

Fee of cavuses and chamberlains--value fifteen thousand-- 15,000
From the Beglerbegi of Aleppo

Miri fee--value twelve thousand-- 12,000

Fee of cavuses and chamberlains--value fifteen thousand-- 15,000

99 These fees were for the berdt, the diploma. Fees for the rezkire, the certificate, are listed in §11.-11.3.
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From the Beglerbegi of the Archipelago

Miri fee--value six thousand--

6,000

Fee of ¢avuses and chamberlains--value seven thousand five hundred--7,500

From the Beglerbegi of Damascus

Miri fee--value twelve thousand--

Fee of ¢avuses and chamberlains--value fifteen thousand--
From the Beglerbegi of Egypt

Miri fee--value twelve thousand--

Fee of cavuges and chamberlains--value fifteen thousand--
From the Beglerbegi of Buda

Miri fee--value twelve thousand--

Fee of cavuges and chamberlains--value fifteen thousand--
From the Beglerbegi of the Magrib

Miri fee--value six thousand--

12,000
15,000

12,000
15,000

12,000
15,000

6,000

Fee of ¢avuges and chamberlains--value seven thousand five hundred--7,500

From the Beglerbegi of Yemen

Miri fee--value twelve thousand--

Fee of cavuses and chamberlains--value fifteen thousand--
From the Beglerbegi of Basra

Mirf fee--value twelve thousand--

Fee of ¢avuses and chamberlains--value fifteen thousand--
From the Beglerbegi of Diyarbekir

Miri fee--value twelve thousand--

Fee of ¢avuses and chamberlains--value fifteen thousand--
From the Sancakbegis '

Miri fee--value one thousand two hundred--

12,000
15,000

12,000
15,000

12,000
15,000

1,200

Fee of ¢cavuses and chamberlains--value one thousand five hundred-- 1,500

For renewal half is taken
From the zi‘dmets

Miri fee--value six hundred--

Fee of ¢cavuses and chamberlains--value seven hundred fifty--
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For renewal half is taken

10.1. From the timar holders twenty-five akcas per thousand fee is taken; on renewal,
half is taken.

10.2. Timar holders give full fee of an increase and half fee of the old.!00

10.3. Those who are fortress guards with timars give fifty akcas fee per thousand for the
mirl (fee), and fifty akc¢as per thousand is given as fee of cavuses and chamberlains; in
total one hundred akcas per thousand is taken.

10.4. And from the muhtesibs eighty-three akcas each per thousand fee is taken.
10.5. And from the Alaybegis

Miri fee--value seven hundred-- 700

Fee of the ¢avuses and chamberlains--value nine hundred-- 900
10.6. And from the (timar) registrars

Mirf fee--value eight hundred-- 800

Fee of the cavuses and chamberlains--value nine hundred-- 900
10.7. From the diplomas of the timars of the sentries of the province of Rumelia

Miri fee--From each full share, value --[fifty-five]

From each half share, value--[forty]

(Amounts) above one thousand akcas are calculated as a full share; those less are
calculated as a half share.

§11. Figures for the fees on the certificate of the livas, and the za‘ims and timar holders of
the province of Rumelia.!0!

Certificate fee of the mirliva--value five hundred seventy-three-- 573
Certificate fee of the za‘ims--Full, value two hundred fifty-eight-- 258
Renewal, value one hundred twenty-nine-- 129

Certificate fee of timar holders!02--Full, rate: twelve-- 12 per 1,000 akcas
Renewal, rate: six-- 6 per 1,000 akcas
Figure of the date, inker and scribes,

per 1,000--rate: one hundred twenty-two-- 122

100 That is, when an increase (terakki) was granted, the sipah{ paid the fee for the akca amount of the increase
at the full rate; he also paid a fee for the akca amount of the timér he already held, but at half the full fee
rate. '

101 That s, fees paid by the following individuals for acquisition of the certificate (the rezkire), which would
be exchanged in Istanbul for the diploma (the berdt). See above, note 5.

102 See below, §11.2.-§11.3.
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Fee for the certificate of the (timar) registrar--value three hundred--

Fee for the certificate of the mirliva of the Piyades and
Miisellems--value three hundred--

Fee for the certificate of the steward--value three hundred--

Fee for the certificate of the miralay--value three hundred--

300

300
300
300

11.1. Figures for the fees of the Standard Bearer of the Exalted Threshold

Rumelia, Anatolia, Egypt, Damascus and Diyarbekir

If one of the above named provinces is given to someone, let him give, for the Standard
Bearer, ten thousand akcas cash, one fully outfitted horse and one Frankish canvas. And to the
head bandsman is given two thousand akcas cash and one kaftan; to the other bandsmen it is the
regulation that five thousand akcas cash be given. To the gatekeepers of the Exalted Threshold
give ten thousand, to the ¢avuses give five thousand akcas. From the sancakbegis, it is the
regulation that two thousand is given for the Standard Bearer, five hundred for the members

of the Standard Band, and five hundred for the head bandsman.!03

Ended, with the help of God, may he be exalted!

11.2. In the province of Rumelia!04
One thousand--value
Two thousand--value
Three thousand--value
Four thousand--value
Five thousand--value
Six thousand--value
Seven thousand--value
Eight thousand--value
Nine thousand--value
Ten thousand--value
Eleven thousand--value

Twelve thousand--value

103 This regulation was discussed by Ismail Hakki Uzuncarsili, Osmanl: devletinin saray tegkildt: (Ankara:

Tiirk Tarih Kurumu Basimevi, 1945; reprinted 1984), p. 389.

104 Fees paid by timariots in the province of Rumelia for the certificate (tezkire) of the beglerbegi. Beginning
with a base rate of thirty-five akgas, the rate was twelve per thousand, as noted above (§11.). See also

BODA, TT 641, p.1.
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47
59
71
83
95
107
119
131
143
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Thirteen thousand--value 179
Fourteen thousand--value 191
Fifteen thousand--value 203
Sixteen thousand--value 215
Seventeen thousand--value 227
Eighteen thousand--value ; 239
Nineteen thousand--value 251
Twenty thousand--value ‘ 273

11.3. In the province of Anatolial05

One thousand--value 27
Two thousand--value 39
Three thousand--value 51
Four thousand--value 63
Five thousand--value 75
Six thousand--value 87
Seven thousand--value 99
Eight thousand--value 111
Nine thousand--value 123
Ten thousand--value 135
Eleven thousand--value 147
Twelve thousand--value 159
Thirteen thousand--value 171
Fourteen thousand--value 183
Fifteen thousand--value 195
Sixteen thousand--value 207
Seventeen thousand--value 219
Eighteen thousand--value 231
Nineteen thousand--value 243
Twenty thousand--value 250

105 Fees paid by timariots in the province of Anatolia for the certificate (tezkire) of the beglerbegi. Beginning
from a base of twenty-eight akcas, the rate was twelve per thousand, as noted above (§11.). See also
BODA, TT 641, p.1.
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§12. Regulation of the Emir of emirs concerning timars

The imperial rescript directs that: in accordance with the confirmed ancient regulation,
regarding the present situation among timar holders and the matters concerning the register,
my order of illustrious power issues forth as follows:

12.1. In the case of those from the sipahi class who are inactive for seven years, and those
sons of sipahis who, after their fathers have died, themselves attain maturity, and seven,
eight or more years pass and they do not apply for a timar, but later come and apply for a
timar: if they have not gone on campaign with me and a noble command has not arrived,.
a timar is not given.

12.1.1. And those sons of sipahfs who die while in possession of a timér through the
diploma of the beglerbegi, if they have surviving sons, and they come and apply for
a timdr, a timar should be bestowed on such sons in accordance with their service
and their situation.

12.2. And those sipahis who accept a certified timar and the diplomas are given by my
Sublime Porte: if then they die and leave minor sons, a timar must be given by means of a
retainer. For reputable ones such as these who die and leave minor sons, a timar must be
given by means of a retainer. In accordance with the confirmed regulation, a timér of at
most three thousand akcas should be given, no more.

12.3. And if a village has its registered estate or hereditary holder, but less than three
thousand is written, then let his retainer be compelled to attend campaign with a deficit.
It is to be given on the condition that the retainer attend campaign with less.!06

12.4. And a sipahi who is himself living but has not strength for the campaign, is not yet
free of his timar and yet has a minor son: that sipahi’s retainer should by all means fight;
it is not permitted to give the timér to the minor son by means of a retainer.!07

12.4.1. If it is wished that the timar be given to his minor son by way of a retainer,
on condition that he himself henceforth not have a timar, the timéar is not given to
such sons by way of a retainer until my noble command [arrives].

12.5. It is not permitted to sell a timar to another and give a timar two or three times in a
year for the purpose of making an increase of a few hundred akgas for a sipahi.

12.5.1. Such sipahis, who want to exchange their timars, are not to be given another
timar until they themselves separate and their timars are given to others.

12.5.2. And his resignation from the timér is not to be accepted until he himself
collects the yield at least once.!08

106

107
108

This clause is difficult to interpret, but it must be read in the light of the previous clause. The total amount
of this miilk timdr in the survey register might not equal three thousand akgas, but the minor son of the
sipahi, who inherits the estate, must in any event send a retainer.

This seems to imply a temporary infirmity.

Since the yield was normally collected twice a year, this regulation would have the effect of preventing
rapid and repeated exchange of timars.
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12.5.3. As for those sipahis who, while in possession of a zi*amet, are separated and
come into possession of another zi‘amet, the beglerbegi is permitted to bestow on
them an increase of at the most one thousand akcas.

12.5.4. And as for those who possess a certified timar and those who accept a timar
with the diploma of the beglerbegi, when they separate and another timar must be
given, at most four hundred or five hundred akcas surplus is given to such; more
than that is not given.

12.6. The timar registers should be opened in a place near the (timar) registrar; they
should not be opened in a distant place. In this regard, if the registrar is uncertain about
and does not trust the scribes who are responsible for the [registers], and the registrar,
even on his own initiative, appoints hard working, trustworthy persons for the registers,
it is permissible. :

12.6.1. But the separation and appointment of the scribes is in the hands of the
beglerbegi.

12.6.2. Those who are (timar) registrars must never submit a decision to the
beglerbegi in contradiction of the regulation, and must not act in any matter
contrary to the regulation.

12.6.2.1. And if on the part of the beglerbegi a decision contrary to the
regulation is advanced, let him make every effort possible to prohibit and
suppress it.

12.6.2.2. In this regard, if the beglerbegi is in no wise and by no means able
to prevent it; and if the registrar does not write in detail concerning the exact
truth (of the matter), submitting it to my Sublime Porte; if the registrar,
instead, acquesces, and does not report; or if unlawful activity is reported
and he himsself has assisted; it shall be a rationale for dismissal.

Always act in accordance with this, my imperial book of regulations; in no wise is it to be
contradicted. Let it thus be known.

§13. Copy of the royal directive that reached the Mirmiran of Rumelia

May it be known to the commander of illustrious commanders, notable of great notables,
possessor of might and respect, holder of special honor and splendor through the abundance of
the grace of the exalted king, to Lutfi Pasa, Beglerbegi of Rumelia!% --blessings upon his
excellency-- on the arrival of the honorable imperial cipher, that:

13.1. From of old it has been customary that when beglerbegis gave a timar the
appointment paper was given on their own initiative. Now however, when a timar is
given to such sipahfs and it is necessary to give a diploma, some sipéhis take possession of
their timars by way of the appointment paper and do not make their certificates

109 "Lutfi ibn ‘Abdii ’I-Mu‘in (1488-1563), beglerbegi of Rumelia from 1536 until he became Grand Vezir in
July, 1539. See Islam Ansiklopedisi, s. v. "Lutfi Paga," vol. 7, pp. 96-101 (M. Tayyib Gokbilgin).
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diplomas. As a result of their postponing, my command in this matter emanates as
follows.

13.2. When a timér is bestowed on a subast or on a sipahi and his certificate is given, do
not under any circumstances give the appointment letter on your own initiative. And
warn as necessary that, whether they are sancakbegis, whether they are timér stewards
or registrars, whether they are subasis or sipahis, they should make their certificates
diplomas from my Sublime Porte within six months.

13.2.1. And if, after this order, the certificates of timars which are awarded are
again delayed, and they are not brought and made diplomas within six months in
accordance with my noble order, it is ordered that their timérs will be seized for
mortmain.

13.2.2. And they should know that subsequently there is no possibility that their
excuses will be tolerated.

13.3. The timérs of the (*imar) stewards and registrars of Rumelia are no longer to be
split and exchanged and altered; let every steward and registrar who comes possess those
timars.
13.3.1. It is necessary that the timéars of the stewardship and registrarship just
mentioned no longer be altered and exchanged.

Always act in accordance with my noble order.

13.4. Some sipahis among the timér holders, in order to gain a simple increase, resign
from their timéars by expedient and pretext and seek another timar, one with a surplus.
On this pretext most sipahis gain increases for themselves. Now my noble command in
this matter is as follows:

13.4.1. Henceforth if some za‘ims or timar holders, to gain this kind of increase, by
pretext resign from the timars of which they are the possessors, do not accept them.
Have them possess as before the timar they hold. Do not grant an increase to a
sipahi in this way.

13.4.2. Sipahis who have not gone on campaign, and to whom it has been
commanded timars not be given thereafter, have acquired a timar again by various
misrepresentations. In view of this, then, exercise perfect caution and care; when
you must bestow a timar on a subagi or on a sipdhi, examine the muster register,
examine the place where the reason of his separation is entered. If there is no
impediment to his being given a timdr, if according to my command he is deserving
of a timar, bestow it after that. Then, on the certificate which you dispatch to my
Sublime Porte, also note the reason of his separation in detail.

13.4.3. When your certificate comes to the Exalted Step, it will again be inspected
and scrutinized, and a timar will not be given to those who contradict my command
by this pretext.
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13.5. No command exists that timars which are, in the register, certified, be divided and
given by the diploma of the beglerbegi. Therefore, be extremely diligent; do not divide
zi‘amets and timars which are registered as certified.

13.5.1. Thus, neither is there necessity, nor is it permitted, to divide a certified
timar, even if someone has died and my noble command arrives from my Sublime
Porte for the son to be given part of the timar of his father, or for another matter.

13.5.2. Bestow it by means of a share, jointly, and dispatch their certificates to my
Sublime Porte.

13.5.3. Later, when such shares become vacant, do not give them as if they were
independent, treating them as separate timars. Give them by means of a share again,
so that all the timérs are not divided.

13.5.4. Finally, know it firmly that henceforth [it is forbidden] to give certified
timéars by your own diploma.

Record in the register there the copy of my noble directive saying "always act in
accordance with my noble order" and secure it in the chest of registers. Always act in
accordance with its noble contents. Know this. Trust the noble cipher.

§14. Copy of the kingly noble rescript

The command of the lofty sultanic noble rescript and the splendid cipher of the imperial,
fortune abounding directive is that:

Formerly, when a considerable time had passed after the retirement or the death of some
sipahis from among the timariots in the provinces of Rumelia and Anatolia, at the time that
their sons sought a timar they were given the response "your father is alive," or "he died too
long ago,"and the bestowal of a timar was prevented. Now in the matter of such sons of sipahis
the whole of my kingly compassion has been made manifest: my order of illustrious power
issues forth as follows.

14.1. No matter how much time has passed since the original retired sipahi retired, or
since he died--it being understood that he has young sons of the age for the imperial
campaign-- do not say "your father retired too long ago" or "he died too long ago”. In
the matter of the son of a sipahi, my noble edict that was commanded earlier has already
gone out in this regard; let a timér be given.

14.2. Now then: for a long time, some persons presented old diplomas, and some, their
documents not being found in the registers, deceived and misrepresented from the
outside. Since it is probable that ones who are not true sons of sipahis have taken up a
benefice, my order of illustrious power issues forth that:

14.2.1. When such sipahis come seeking a timar whose fathers have died long ago,
to whom must be given timérs in accordance with my command, all beglerbegis
must listen to ten trustworthy sipahis from among the subasis and sipahis in order
to ascertain their true status as sons of a sipahi. After establishing that they are true
sons of sipdhis in precisely this manner, procure their timars according to my
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command, bestow them, and give their certificates. Detail in writing on their
certificates, in the above described manner, the names of the ten witnesses, each one
of them, and whether they were subasis or sipahis.

14.2.2. Some sipéhis, while they are still alive, have had a timér given to one of
their sons, and then later they have died. When their other sons, who do not possess
a timar, come seeking a timdr, they have been told "your father had a timar given to
your brother while he was still alive," and it has not been given to them. From now
on when a sipahi’s sons are given timars during his own time, those (are considered
to have) become other sipahis. After themselves, however many sons remain,
according to my earlier command, let a timar be given, according to the regulation,
to two of his sons.

14.2.3. When a sipahi is old and feeble, and has not the strength for service, when
he has a young son who has reached maturity and he wants to convey to his son his
timér on condition that he himself no longer receive a livelihood my command is in
this regard:

14.2.3.1. The timars of this kind of sipahis are four thousand akgas.

14.2.3.2. If it is his hereditary holding and estate,!!0 if his father and
grandfather were warriors, if it is also recorded in the register that it is their
estate, and if here is no uncertainty, if there are two sons, it should be given
jointly. If one, it should be given, with the note that it is their estate, to his
one son.

14.2.3.3. When his timar is less than four thousand and he has one son, after
he has reached maturity it should be given. But when the certificates of these
are given, they should be sent personally, so that they can be seen and known
at the Exalted Step.

14.2.3.4. If his timar is greater than four thousand, that is, five thousand and
up to six thousand, if he has two sons, it should be given jointly. If one, act in
accordance with the above described method.

14.3. Formerly, a timar was given to the minor sons of sipahis until they reached the age
of ten years old, on condition that they have their retainers attend campaign. After the
age of ten years it was not acceptable for their retainer to come and they themselves not
come; their timars were withdrawn. At present, the campaign is remote and sons of
sipahis who are ten years old will not come on the campaign. Because it is unjust to
withhold their timérs, my noble order concerning this is:

14.3.1. Until they reach the age of sixteen years, the retainers are acceptable.
After fully reaching the age of sixteen years, let them journey themselves; do
not accept their retainers.

14.3.2. If while registered as a separate timar a timar was divided and given
to two persons, and suspicion has later been raised about the circumstances of

110 See above, §12.3.
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one of the persons [so that] it was not given: timars which have in some way
become divided should be reassembled and given out when a sipahi
qualifying for that amount separates.

14.4. If a sipahi had been dead quite some time, when his sons arrived to seek a
timar it was said to them "your father died long ago." Or when a separated sipahi’s
separation had occurred quite some time before, even though he had served the
beglerbegi and the time expired because a timar was not available, it was said "it is
commanded not to give a timér to such as you." My detailed imperial directive,
which was given previously concerning timars,!!! commanded that under no
circumstances was a ttmar to be given to a separated sipahi who had been separated
for seven years without ever coming to the beglerbegi seeking a timéar. Ones such as
these have pursued gain.!!2

14.4.1. That order of mine is confirmed. Those sons of sipahis or separated
(sipahis) who, in the period spoken of, never in any way perform service for
the beglerbegi , are not to be given timérs.

14.4.2. A timdr is to be given, however, to those who are sons of sipahis or
are separated, if in this period they did come to the beglerbegi seeking a
timar, or if they travelled on campaign, and that amount of time expired
because a timér was not available. Do not say to those actual sons, "the time
expired." Their status as sipahis and sons of sipahis is certain. Seeing that
there is no doubt, let them be given their timars in accordance with my
command, no matter how much time it has been.

14.5. Originally, it was forbidden to add one timar to another timér. Now, when I have
commanded an increase and my noble directive is given to some of my sancakbegis and
some persons from among the servants of my Lofty Threshold, give their increases as
additions, in accordance with my command. And, moreover, if it happens that an
increase is commanded among the group of za‘ims and among the timariots, if my
specific noble directive arrives, saying "let them be added," then do so; when there is no
specific command, act after the fashion of the [previous] noble edict. Do nothing more.

14.6. In some sancaks of the province of Anatolia there were owners of private estates.
Later their estates were broken up and given out as timars. If they,!!3 having died while
in possession (of the timar), left surviving sons, if two (sons remain), or one (son)
remains, give the timérs again to their sons. Because they were connected with private
estates, they are not comparable to other timariots; give your certificate in accordance
with (their status).

14.7. It has been the case that a sipahi has died while in possession of a timar, and he had a
son, but before it was possible to give the timar to his son the son, too, died. If he in turn
had a surviving son, later, when his grandfather had died, (that son) was evidently told

111
112
113

See above, §12.1.

Kasib silkine miinselikdiir, "they are ones who follow the path of gain," that is, they have income from
other sources.

That is, the owners of the estates; see above, §14.2.3.2.
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"Your father never possesed a timar," and a timar was not given to him. In such cases the
command of my illustrious power goes out as follws:

14.7.1. When the grandfather of such a sipahi’s son dies, [if] within ten years of the
day that he died the son of the son seeks a timar, he should not be told “Your father
did not possess the timar." He is comparable to other sipahis. A timar is to be
bestowed.

14.7.2. After the passage of ten years, however, if he comes seeking a timdr, seeing
that so much time has passed, it is (to be treated) as if he had resigned from his
timar; the timar is not to be given.

14.8. Some sipahis among the timar holders, in order to gain a simple increase, by
expedient and pretext resign from their timérs and seek and receive another timar, one
with a surplus. On this pretext most sipahis gain increases for themselves. Now my noble
command in this matter is as follows:

14.8.1. Henceforth if some za‘ims or timar holders, to gain this kind of
increase, resign from the timars of which they are the possessors by pretext,
do not accept them. Have them possess as before the timér they hold.
Exercise greater caution against granting an increase in this manner.

14.8.2. Some sipahis have not gone on campaign and have been ordered not
to be given timars, but because their reasons for separation have not been
examined, every one has in some way sought a timér, and timérs have been
given to many sipahis contrary to my order. In view of this, then, exercise
complete caution and care; when you must bestow a timar on a subast or on
sipahi, examine the muster register and the place where the reason of his
separation is entered. If there is no impediment, if according to my command
he is deserving of a timér, bestow it after that. Then, on the certificate which
you dispatch to my Sublime Porte, also note the reason of his separation in
detail.

14.8.3. When your certificate comes to the Exalted Step, it will again be
inspected and scrutinized, and a timar will not be given to those who
contradict my command by this pretext.

14.9. No command exists that timars which are, in the register, certified, be divided and
given by your own diploma. Therefore, be extremely diligent; do [not] divide zi‘dmets
and timars which are registered as certified.

14.9.1. Thus, there is no order to divide certified timérs and give them by your
personal diplomas, even if someone has died and my noble command arrives from
my Sublime Porte, for the son to be given part of the timar of his father, or for
another matter.

14.9.2. Bestow it by means of a share, and dispatch their certificates to my Sublime
Porte.
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14.9.3. In short, from now on the giving of certified timérs by your personal
diplomas is blocked; do not oppose this situation; always act in accordance with my
noble rescript.

Record in the register there the copy of my noble directive and you yourself secure it in
the chest of registers. Always act in accordance with its noble contents. Know this. Trust the
noble cipher.114

§15. Book of Regulations

This is the book of regulations which was sent to the beglerbegis on the imperial
accession.!15

15.1. At present some za‘ims and timariots, without being found on the campaigns or in
the imperial service, have received certificates with a surplus from you without reason,
in order to increase their timar (revenues). And while their timéars are complete, they
have resigned from one thousand or two thousand akca portions and taken, from a timar,
a portion of five or six thousand [akcas], and a diploma is made for the single figure.
Altough there is someone who qualifies for the remaining portion, it is not given; they
take possession of them, and usually with a surplus, and numerous certificates are taken,
their dates close to one another. One of them is presented at my Gate of Felicity, and as
soon as the diploma is awarded, right behind it another certificate is presented, contrary
to regulations. For this reason the rest of the certified timars that are vacant are broken
up and become trifling portions.!16 Because they are added to za‘ims and timariots, no
ten or fifteen thousand ak¢a timars remain. And since a good many za‘ims and timariots
who share zi‘dmets and timérs oppress the subjects, they are not devoid of aggression and
attack, and the subjects are agitated and a considerable disturbance has come to the
circumstances of timars. Some certified timars also have been broken up and made non-
certified by your own diploma; then, saying "it is a certified timar in the register," the
certificate is given with one akca surplus.!17

15.2. (A timar) was bestowed, with an amount of surplus, in contradiction of the timar
command, before the arrival of the command to its place, which was published
concerning the slaves of my Exalted Step who (were transferred) from salary to timars
and those for whom an initial timar had been commanded. And, contrary to regulations,
a surplus was even given on an increase. Why has the old regulation not been respected in

116

117

Note that §14.8. and 14.9. repeat §13.4. and §13.5.

The accession of Sultan Selim II, 1566. The copy of this decree in A, f. 183a, addressed to Ahmed Paga,
the beglerbegi of Rumelia, contains the date first ten days of Muharrem, 967/June-July, 1568; the copy in
T, addressed to Hiiseyin Paga, the beglerbegi of Anatolia, gives the middle ten days of Muharrem, the
same year.

The concern of the central authorities, expressed here, is for the preservation of the kiulig, that set of
revenues which was to form the irreducible core of the timér grant. Estimations of the fighting strength of
the Ottoman army on campaign were calculated partly on the basis of the numbers of such core timérs in
each sancak. ;

The point of his assertion seems to be that core timérs were broken up and assigned as timérs in revenue
totals small enough to qualify as uncertified; the letter of the law was then adhered to by adding enough
revenues to the total to reach one akca above the certified limit--in Rumelia, generally 5,999 akcas, in
Anatolia generally 4,999. The fact remained, however, that the core timar had been divided.
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these matters? From now on do not permit a situation which contradicts the old
regulations published earliar concerning the za‘ims and timariots.

15.2.1. Unless a sipahi or za‘im has a deficit, while the timar in his possession is
complete, he may not resign from his portion in the above described manner in
order to be given a simple surplus.

15.2.2. And while there is someone separated, seeking a timar, who qualifies for a
timAr equivalent to one that is vacant, it cannot be broken up in order to increase
the timéar of someone else. It is to be given to the one who qualifies for and was
seeking the equivalent.

15.2.3. Moreover if a timéar is given to a sipdhi who has drawn a separation, as
compensation for his labor and service, let it.be given with an amount of surplus.
Or if no one is found who qualifies for that amount, and an unassigned portion
remains, then it will be necessary to give it to someone for his deficit. In the event,
however, timariots should be given three hundred, and za‘ims at the most five
hundred, akcas surplus. Not a single ak¢ca more than this, and no certificate, is to be
given without my command.

15.2.4. With regard to those who transfer to a timér in exchange for salary, and
(those) gaining initial timars, unless my command arrives for that place, they are
not to be given. Nor are those who present an increase. For to (grant) an increase
on an increase is contrary to the regulation.

15.3. And henceforth timars which, in the register, are certifi[ed], are not to be broken
up.

15.3.1. When a sipahi dies, when it is necessary that his timar be given to his sons, it
is to be given on condition that they possess it jointly, sharing a single diploma.

15.3.2. If one of them dies and he has no other surviving brother, should his
paternal uncle and his paternal uncle’s son share it, it would necessitate breaking up
a certified timar. It was in order not to deprive them of their father’s timar that it
was permitted (to be) jointly (bestowed) on two of his sons. Should one of them die,
making it necessary to break up a certified (timér), [another] timar should be
procured in its place, and the certified (timar) should be given to one who qualifies
for (that amount). Whether his paternal uncle, or his brother’s son, shares it, under
neither these nor other circumstances should you let the certified timar be broken

up.
15.4. And it is delineated in my imperial book of regulations, for the son of a sipahi
whose father and grandfather had previously died, and [who] sought a timér on the basis
of his grandfather’s documentation, that the period for seeking a timar is established at
up to ten years;!1? and for the son of a sipahi who was twelve years old at the death of his
father, seven years pass, up to (the age of) nineteen years.!20 During that period, if he

119 See above, §14.7.1-§14.7.2.
120 See above, §14.4., which also refers to a previous order, and §12.1.
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has not neglected the service (that accompanies) seeking a timér, or if he attends
campaign, it may not be said that "the time has passed"; a timér should be given in
accordance with the regulation. Through their fathers’ retirement, and after their
fathers’ death, two of his sons (may acquire) timars.

15.4.1. While sons of sipahis were waiting anxiously to qualify for a timar, at the
time that they qualified-- in like manner the period of service had been confirmed
at up to seven years--timars were bestowed on some sons of sipahis (but) when their
certificates came, their fathers’ diplomas were from the time not of my
grandfather, the late Sultan Selim Khan!2!, nor of my father, the late Sultan
Siileymén Khan,!22 but they presented diplomas that were from the time of the late
Sultan Bayezid Khan,!23 eighty or ninety years old or older. Having during the
passage of so much time not renewed the diplomas of their fathers, and having kept
their status as sons of sipahis in this sort of obscurity until the present time, those
who have not (renewed) the diplomas of their fathers during the time of the above-
named dynasts ought under no circumstances to be counted sons of sipahis or given
timérs through my command. Ones such as these have kept their timars, but some
of them have pursued gain, or they want to enter a timar with a diploma only one
time. Exercise the necessary caution in such cases.

15.4.2. Since diplomas of the fathers of some of the sons of sipahis on whom timéars
were bestowed were lost, their fathers’ documentation was written on the back of
the certificate. Most of their dates were found to be before nine hundred thirty-
six.!24 Until that date, the initial diplomas of sons of sipahis had always been given
by the beglerbegi. When they came, all manner of fraud occurred because it was
said to be unnecessary to check the documentation in the day books at my Gate of
Feilicity.

15.4.2.1. Due to the above suspicious circumstances, exercise all necessary
care on the documentation of the fathers. The entrance into a timar of an
outsider, posing as a son of a sipahi through someone else’s document, is to
be avoided.

15.4.2.2. Those who enter a timar through influence endeavor to make
certified their timars. They find the document which conforms to his own
name, and saying "our diplomas are lost," they have their documentation
written on the back of their certificates. Putting down a date prior to the date
mentioned above, they present the certificate for an imperial diploma. In this
way outsiders have continually entered timars. Now be vigilant against the
giving of a timar to anyone through influence, without my command. Take

121
122
123
124

Selim I, ruled 1512-1520.

Siileyman the Magnificent, ruled 1520-1566.

Béyezid II, ruled 1481-1512.

The reference here seems clearly to be to the decree of Siileymén on timars (see above). Manuscript copies
of this decree (Fliigel 1820, ff. 72a-77a; Auf Efendi 1734, {ff. 1b-8b) agree in dating this decree to Receb
937/March 1531. This d!scePency in date might be resolved by understanding the sentence to mean "until
and including the year 936," but against this solution are the manuscript copies of this regulation which
read "prior to Receb, 936" (F, A and T).
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away from them the diplomas they presented, seal them and send them to my
Exalted Step, so that this way will be blocked.

15.5. If a sipahi who is old and disabled passes on his timar to his sons, and one of his
sons dies, the timar is not given to another son while (the father) is alive, in retirement,
without my command.

15.5.1. Rather, the one who became a timariot during his father’s lifetime has,
through my noble command, become another sipahi.!25

15.5.2. After the death of their father, two of the sons still remaining qualify for a
timar.

15.5.3. A timar is not given without my command to the son of a retiree who is still
alive. :

15.6. To the sons of those who die while in possession of a "by turn" timar give a timar
again in turn. Do [not] give a separate, campaign timar.

Always hold firmly my order of illustrious power in the matter of the za‘ims and
timariots and sons of sipahis. Never and under no circumstances allow conditions which
are contrary to the old regulation and my command. Always act in accordance with is
felicitous contents. Guard a copy of it. Exercise great caution and prudence against
acting contrary to it, so that in the days of my imperial prosperity and in the season of
my auspicious success the conditions of knight and peasant may be peaceful and orderly.
Thus, after these proclamations and statements become known, if through lack of
diligence a situation occurs contrary to the command, you will be held responsible.
Know this.

§16. This document should be recorded on the order written [to] Rumelia.

Do not add towns and fields to an individual’s timar which is not in the register and the
detailed register and do not bestow it by your own diploma. The production of these original
towns and fields have always been held in mortmain. Do not contest the production that
belongs to the state.

§17. This document should be recorded with the commands written to the province of
Rum and Zilkadir.

Some of the owners of the hereditary estates recorded in the detailed register do not
survive, and some were overlooked for the register at the time of the survey. All such
vacancies are mortmain. It is absolutely forbidden to give to anyone those hereditary estates
which are not written up for timars in the survey and for which there are no timars in the
summary (register). If before now someone had a diploma made, do not bestow it on another

125 See above, §14.2.2.
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by transfer from him. Should it become vacant, let it revert to mortmain and do not add the
estate or the production to the detailed (register) or to an individual’s timar.

End of the Ottoman regulation.

In the time of the late Sultan Selim Khan!26 (may God’s mercy rest upon him), the son of
Sultan Siileymén Khan.

Dated the year nine hundred eighty-three of the hegira of the prophet.!27

TRANSCRIPTION
<f.1b> Siret-i Kininndme-i ‘Osméni Berdy-1 Timar Daden

§1. “Atebe-i ‘ulyada olan agalar sancaga ¢ikdukda kaniin budur ki zikr olinur

Yeniceri 4gasi-kiymet hamse mi’e elf- 500,000
Emir-i ‘alem-kiymet erba‘ mi’e ve hamsin elf- 450,000
Kapucilar bagi-kiymet erba‘ mi’e elf- 400,0002
Emir-i dhor-1 kebir-kiymet erba‘ mi’e elf- 400,000
Casnigir bagi-kiymet selds mi’e ve hamsin elf- 350,000
Emir-i ahor-1 sagir-kiymet selds mi’e ve selasin elf- 330,000P
Cakurci bagi-kiymet selds mi’e elf- 300,000
Sipéhi oglanlan agasi-kiymet selds mi’e elf- 300,000
Silahdar bagi-kiymet mi’eteyn ve semanin elf- 280,000
Sag ‘ulifeci basi-kiymet mi’eteyn elf- 200,000¢
Sol ‘uliifeci bagi-kiymet mi’e ve seménin elf- 180,000
Sag garibler agasi-kiymet mi’e ve seb‘in elf- 170,000
Sol garibler agasi-kiymet mi’e ve sittin elf- 160,000
Sekbén bagi-kiymet mi’eteyn elf- 200,000
Nisanci bég-kiymet erba‘ mi’e ve hamsin elf- 450,000

126 Selim II, ruled 1566-1574.
127 A. D. 1575-1576.

§1. 2B: 300,000 bF: 380,000 V: kiigiik emir-i ahor 350,000
¢V: 180,000
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§2. ‘Atebe-i ‘ulyadan subasiliga cikan kimesneleriifi kintinlaridur
Cavusbagi-kiymet mi’e elf- 100,000
Galatasaray Agasi-kiymet seb‘in elf- 70,000

§3. Kethudalar ve defterdarlar timan beyamindadur

Ram Eli timéan kethudasi-kiymet mi’e ve sittin elf- 160,0002
Rim Eli defterdan timari-kiymet mi’e ve hamsin elf- 150,000

haliya mi’e elf- 100,000
Anatol timan kethudasi-kiymet mi’e ve hamsin elf- 150,000¢

haliya mi’e elf- 100,000
dDiyﬁr-l Bekir timan kethudasi-kiymet mi’e elf- 100,000
Anatoli timén defterdan-kiymet semaénin elf- 80,000¢€
Diyér-1 Bekir timan defterdan-kiymet semanin elf- 80,000
Karaman timan kethudasi-kiymet seb‘in elf- 70,000
Karaman timin defterdari-kiymet sittin elf- 60,000f

héliya hamsin elf- . 50,000
Rm timén kethudasi-kiymet semanin elf- 80,000
<f. 2a> Rim timan defterdari-kiymet hamsin elf- 50,000
Zi'l-kadr timar1 kethudasi-kiymet semanin elf- 80,000
Z{'l-kadr timarn defterdari-kiymet sittin elf- 60,000
Sam timan kethudasi-kiymet mi’e elf- 100,000
Sam timéan defterdan-kiymet sittin elf- 60,000
Erz-1 Riim timan kethudasi-kiymet sittin elf- 60,000
Erz-1 ROm timér defterdan-kiymet hamsin elf- 50,000
Bagdad timan kethudasi-kiymet mi’e elf- 100,000

§3. aRT: mi'e hamsin elf VY: iki yiiz bifi

bF: 100,000 RT: mi’e elf

CF: 100,000 R: mi’e elf

dRT: Karaman ve Riim ve Diyarbekir ve $4m ve Z{’l-kadir ve Erz-1 Rim ve Bagdad timan kethudalan

yliz bifier ve defterdérlar1 seksener bifi akga ile veriliir s6yle ki bir ak¢a ziyadesi dahi olursa vérilmeye
déyii emr olindi

¢T: mi'e elf fF: 70,000

€B: Liristdn kethudas: 50,000 Liristan defterddn 40,000 F: Liristdn kethudés: semanin elf 80,000
Liiristdn defterdar semanin elf 80,000
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Bagdad timan defterdan-kiymet semanin elf- 80,0008
Ceza’ir timan kethudasi-kiymet semanin elf- 80,000
Ceza’ir timén defterdan-kiymet hamsin elf- 50,000

§4. <I> Kanlnname-i Sultani
4.1. Evvelad
Subag1 ogullarina timar oldukda kdnfin budur

4.1.1. Vefat éden subasilaruii seferde ve hazirda beniim ugruma yoldaghk édiib2 can ve
bag feda étmis olalar

4.1.1.1. Yigirmi bifiden elli bifie varinca vaki‘ olan subasilarufi timar tasarruf
étmemis ti¢ nefer /5/ yarar ogullarina [ibtidddan]2 birine alt1 bifi ve birine bes bifi
ve birine dort bifii ak¢alik timar tevcih olina

4.1.1.2. Ve elli bifiden yiiz bifie varinca vaki‘ olan subagilar ki anlar dahi cengde
beniim yoluma can ve bas terk étmis olalar kezdlik ii¢ nefer yarar ogullarinufi
ibtidadan birine sekiz bifi ve birine yedi bifi ak¢a ve birine alt1 bifi ak¢alik timéar
veérile

4.1.1.3. Ogullan /10/ dahi ziyade olursa geliib sefer-i hiimayinum[da]? hidmetin

eda eyleye ve sofira anlar babinda emr-i gerifiim tevcihle sadir olursa afia gore
‘amel olina

4.1.2. Ve seferde vefat etmeyiib evinde vefat éden subagilaruii [yarar]2 ogullarina

4.1.2.1. Yigirmi bifiden elli bifie varinca iki neferine birine bes bifi ve birine dort
bifi akcalik timar tevcih olina

4,1.2.2. <f. 2b> Ve elli bifiden yiiz bifie varinca evinde vefat éden subasilaruf iki
nefer yarar ogullarina birine alt1 bifi ve birine beg bifi akc¢alik timar [tevcih]2 olina

4.2. Saniya
Sipahizadelere timar oldukda kan{in budur2

4.2.1. Ve subagilik olmayub yigirmi bifiden asaga timar tasarruf éden sipahilerden [ki]2

§4.1.1. *ABFY: ile

§4.1.1.1 2ABFVY, §: yarar ogullarina birine
§4.1.1.3. 2B, §: hiimayfinum

§4.1.2. 2FKYV, S: subasilarufi ogullar
§4.1.2.2. *ABFY, $: timér olina

§4.2. aKVY omit §4.2.

§4.2.1. 2ABFVY, §: sipahilerden muharebede
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4.2.1.1. /5/ Muhérebede yoldaglikda vefat étmig olalar on bifiden yigirmi bifie
varinca iki nefer yarar ogullarinufi ibtididan birine dort bifi ve birine ii¢ bifi
akcalik timar véreler

4.2.1.2. Ve on bifiden agaga olub cengde vefat éden sipahileriifi iki [nefer]2 yarar
ogullarina birine ii¢ bifi ve birine iki bifi ak¢alik timar verile

4.2.2. Ve on bifiden agaga olanlarui iki oglina@
4.2.2.1. ikiger bifl akcalik timar vérile2

4.2.2.2. ve ciimleden /10/ yarar ogullar1 bir nefer vaki‘ olsa emr olinan mikdan
timarufi a‘1as12 tevcih olina

4.2.3. Ve yigirmi bifiden elli bifie varinca zi‘amet tasarruf éden subagilar ki beniim
yolum[d]a? can ve bag feda lgoyubb muhérebelerde vefat étmis olalar dahi tezkiresiiz
timar tasarruf éder ogullar1 ola iki oghnuii birine iki bifi ve birine bifi beg yiiz akca
terakki veérile

4.2.4. aVe elli bifiden yiizbifie varinca yoldaglikda vefat éden subagilaruii ogullan ki /15/
tezkiresiiz ttmarlan ola iki oglinufi birine ii¢ bifi ve birine iki bifi terakki tevcih olina

4.2.5. Ve kendii evinde vefat édenlerden on bifiden yukaru olan sipahileriifi iki nefer
yarar ogullarina birine ii¢ bifi ve birine iki bifi akcalik timér vérile

4.2.6. <f. 3a> Ve zikr olinan kullarimufi ki ogullar: yarar olmayub sagir olsalar ol babda
dahi ferméan-1 serifiim bunufi {izerinedur ki,

4.2.6.1. Cengde diisen subasgilaruii [elli]2 bifiden asaga olanlaruii iki nefer sagir
ogullarina yarayinca cebelii esdiirmek iizere ber vech-i istirdk beg bifi akcalik timéar
tevcih oluna '

4.2.6.2. /5/ Kendii evinde vefat édenleriifi dahi iki oglina ber vech-i istirdk dort bifi
akcalik timér tevcih oluna

4.2.6.3. Ve elli bifiden yiizbifie varinca cengde vefat éden subasilarufi iki nefer
ogullarina dahi istirak tarkile alt1 bifi akcalik timar tevcih olina

4.2.6.4. Ve evinde vefat éden subasilaruii iki nefer ogullarina beg bifi akcalik ttmar
tevcih olina ogullarn [bir nefer]2 olursa bu mikdaruii msfi vérile

§4.2.1.2 2ABFVY, §: iki yarar

§4.2.2. aV: on bifiden agaga olub evinde vefét édeniifi iki nefer oghna
§4.2.2.1. 3V: verile deyii mukayyed ii mestiirdur

§4.2.2.2. 2AF: mikdérun a'las:

§4.2.3. "ABF, $: yoluma *ABFY: oynadub

§4.2.4. *ABFY: omir 4.2.4.

§4.2.5. ABF: §4.2.5. follows §4.2.2. Y: §4.2.5. follows §4.2.1.2.
§4.2.6.1. BABF, $S: alt1

§4.2.6.4. *ABF, S: ogullar: yarar
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4.2.6.5. Ve subasi olmayub yoldaglikda vefat éden sipahi ogullan iki kalursa
yarayinca cebelii esdiirmek lizere ii¢ bifi akcalik bir olursa iki bifi akcalik timar
vérile

4.2.6.6. Evinde vefat eédenleriifi ogullan sagir olsa cebelii ile timar veérilmeyiib
yarayinca hisar [eri]2 gediigi veriliib sofira yaradukca vech-i mesfiir iizere
timarlan tevcih olina

4.2.6.7. Ve [kezilik zikr olinan]@ sagir subas: ogullari ve sipdhizddeler dahi
sofiradan yarar olup sefer esmege //5/ kidir olduklarindaP emr ohnan iisldb iizere
timérlar tevcih olinub vérile

4.2.7. Ve yigirmi bifiden asaga olan zu‘ama sipahi kismindandur anlarufi ogullan sipdhi
oglanlarindan kiyas olina2

§5.<f. 3b> Dergah-1 ‘ali yayabagilar ve yeficeriler kAntinidur

Solakbagilarina-kiymet sitte ve selasin elf- 36,000

Haseki ydyabagilarina ve turnici basina yoldaghgla veya himmetle

cikalar-kiymet sitte ve selasin elf- 36,000

Amma mezkiir haseki yayabasilar ve turnacilar bagina kadnf(n iizere-kiymet seldsin elf-

30,000

Kapu ydyabasilarina-kiymet sitte ve ‘igrin elf- 26,000

‘Acemi oglanlar yayabasina-kiymet ‘isrin elf- 20,000

Atlu zagirciya-kiymet sitte ve ‘agara elf- 16,000

Atlu sekban ve solaklara ve aga béliik bagilarina ve Yay#bagilar kethudasina ve sekbén
boliik bagilarina timar-kiymet hamse ve ‘asara elf- 15,000

Soldklar miiteferrikalarina-kiymet ‘agara elf- 10,000

Dergah-1 ‘alf bevvablarina-kiymet hamse ve ‘asara elf- 15,000

Aga boliik baginun odabagilar ve sekbéanlarina ve turnacilara-kiymet ‘asara elf-

10,000

‘Umimen yeficerilere-kiymet tis‘a elf- 9,000

Sam yeficerilerine-kiymet seb‘ elf- 7,000 haliya 5,000

Mehter ve cebeci ve topg1 ve ‘arabaci ve serrac ve na‘bendiiii bir ak¢asina bifi akca timar
vérile

§4.2.6.6. 2ABF: hisar gediigi

§ 4.2.6.7. 2BABFY, S: ve sagir b AK: dahi sofira yarayub sefer érigdiiklerinde yukaruda emr B: dahi
yarayub érigdiiklerinde yukaruda emr F: dahi sofiradan yarayub esmege kadir olduklarinda emr

§4.2.7. 2Y: §9.-§9.2. follow §4.2.7.

§6.1. 2A: ziyade olurise

95 " :



DOUGLAS A. HOWARD

§6. Viizerddan vefit édiib kullarina vérilen timar kéntinidur

Kethudasina-kiymet erba‘ ‘agara elf- 14,000
Kapuci bagina-kiymet selds ‘asara elf- 13,000
Diger kapuci bagina-kiymet isné ‘agara elf- 12,000
Emir-i dhorina-kiymet semén elf- 8,000
Hazinedar basina-kiymet semén elf- 8,000
‘Uliifeci bagina-kiymet seman elf- 8,000
Casnigir bagina-kiymet seb‘a elf- 7,000
Kapucilar kethiidasina-kiymet sitte elf- . 6,000
Bes nefer subagilarina-kiymet ‘agara elf- 10,000

6.1 Rim Eli ve Anatoli beglerbegileri vefat étdiiklerinde ogullarina bir olicak kirk bifi

akcalik zi‘amet verile iki olsa birine yigirmi beg bifi ve birine yigirmi bifi ak¢alik zi‘amet
vérile ziyadesi? bu mikdar tevzi‘ olina _

6.2. <f.4a> Bunlardan ma‘ada beglerbegiler vefat étdiiklerinde bir ogli olsa otuz bes biii
iki ogl olsa birine yigirmi bifi ve birine on beg bifi ak¢calik timar vérile2

6.3. Beglerbegiler vefat étdiiklerinde kullarina vérilen timar kdntnidur

Kethudasina-kiymet ‘agara elf- . 10,000
Kapuci bagina-kiymet seman elf- 8,000
Diger kapuci bagina-kiymet seb‘a elf- 7,000
Emir-i &horina-kiymet sitte elf- 6,000
Casnigir basina-kiymet sitte elf- 6,000
‘Ulifeci bagina-kiymet sitte elf- 6,000
Nisancisina-kiymet sitte elf- 6,000
Cavus bagina-kiymet sitte elf- 6,000
Hazinedér bagina-kiymet sitte elf- 6,000
Subagina-kiymet sitte elf- 6,000
Kapu kethudasina-kiymet hamse elf- 5,000

6.4. Ma‘zil oldukdan sofira vefdt éden beglerbegileriifi kullarina vérilen timér
kanlnidur

Kethudasina-kiymet ‘seman elf- 8,000

§6.2. aV: vérile ziyade olurise bu mikdér iizere tevzi‘ olina
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Kapuci bagina-kiymet sitte elf- 6,0002
Diger kapuci basina-kiymet hamse elf- 5,000
Emir-i ahorina-kiymet hamse elf- 5,000
Casnigir bagina-kiymet hamse elf- 5,000
‘Uldfeci bagina-kiymet hamse elf- 5,000
Cavus bagina-kiymet hamse elf- 5,000
Voyvodalarina-kiymet hamse elf- 5,000

§7. Sancakbegleri vefit étdiiklerinde ogullarina vérilen timér kdntnidur

7.1. Yedi yiiz bifi ak¢alik sancakbegi vefat eylese yarar oglina otuz bifi akgalik zi‘amet
vérile ii¢ olursa biiyiigine on bes bifi iki kiiciiklerine onar bifi amma bir olub kiiciik olsa
yarayinca cebelii ile on beg bifi ak¢alik timar vérile

Diger

7.2. Bes yiiz bifiden yedi yiiz bifie varinca vefat éden sancak beginiifi bir yarar ogl olsa
yigirmi bes bifi akcalik zi‘amet vérile ii¢ olursa biiyiigine on bif iki kiigiiklerine tokuzar
bifi amma bir olup sagir olsa cebelii esdiirmek iizere bu mikdarun misfi vérile

7.3. <f. 4b> Ugyiiz bifiden begyiiz bifie varinca vefat éden sancak beginiifi bir yarar
oglina yigirmi bifi ak¢alik zi‘admet vérile {i¢ olursa biiyiigine tokuz biii iki kiigiiklerine
yediger bifi sagir olsa yarayinca cebelii esdiirmek iizere nisfi vérile

7.4. Yiiz elli bifiden ii¢ yiiz bifie varinca vefat éden sancak begileriniifi ogullarina /5/ eger
bir yarar olsa on bes bifi li¢ olsa biiyiigine sekiz biii iki kiiciiklerine altigar biii iki olsa
yararina on iki bifi kii¢iigine yedi bin bir sagir olsa on bifi ak¢alik timar vérile

7.5. Mezkiiran sancak begileriifi ogullar1 timar tasarruf éderlerse [emr]2 iizere
noksanlar var ise tekmil olina ondan ziyade veyah(id ona bedel ellerinde timarlar1 /10/
olsa a‘lasina terakki beg bifi evsatina dort bifi ednsina ii¢ bifi akcalik terakki vérile

§8. Sancak begleri vefat étdiiklerinde kullarina vérilen timar kantnidur

Kethudasina-kiymet sitte elf- 6,000
Kapuci bagina-kiymet hamse elf- 5,000
Voyvodasina-kiymet hamse elf- 5,000
Casnigir bagina-kiymet erba“ elf- 4,000
Mir-i ahorina-kiymet erba“ elf- 4,000
‘Uliifeci bagina-kiymet erba‘ elf- - 4,000
§6.4. 2B: 5,000

§7.5.9B, §: blank
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§9. Riim Eli ve Anatoli timérlan kethudalan vefat étdiiklerinde timar tasarruf éder dort
nefer oglinuii ikisine ticer bifi ikisine ikiser bifi ak¢a terakki vérile ii¢ olursa birine ii¢ bifi
ikisine ikiger bifi iki olursa birine ii¢ bifi birine //5/ iki bifi bir olursa ii¢ bifi akca terakki vérile

9.1. Defterdar ogullarina bu emirden bin akc¢a eksik iizere terakki vérile.

9.2. <f. 5a> Mezbiiranufi timar tasarruf étmeyen ogullarina miiteveffa subagi ogullarina
emr olandan bifier akca ziyade ile timar vérile

9.3. Yaya ve miisellem sancakbegleri fevt olsa ogullar1 subagi ogullarina kiyas olina

§10. ‘Adet-i riisiim-1 mirmirén
Ram Eli beglerbegisinden
Resm-i miri-kiymet isna ve ‘asara elf- 12,000
Resm-i cavusén ve bevvaban-kiymet hamse ve ‘agara elf- 15,000
Anatoh beglerbegisinden
Resm-i miri-kiymet isna ve ‘asgara elf- ' 12,000
Resm-i cavugéin ve bevvaban-kiymet-hamse ve ‘asara elf- 15,000
Karaman beglerbegisinden
Resm-i miri-kiymet sitte elf- . 6,000
Resm-i cavugdn ve bevvabéan-kiymet seb‘a elf hamse mi’e- 7,500
Erz-i RGm beglerbegisinden
Resm-i miri-kiymet isna ve ‘agara elf- 12,000
Resm-i cavugan ve bevvaban-kiymet hamse ve ‘agara elf- 15,000
Rim beglerbegisinden
Resm-i miri-kiymet sitte elf- 6,000
Resm-i gavugén ve bevvaban-kiymet seb‘a elf hamse mi’e- 7,500
Zi'l-kadir beglerbegisinden
Resm-i miri-kiymet sitte elf- - 6,000
Resm-i cavugéin ve bevvaban-kiymet seb‘a elf hamse mi’e- 7,500

Van beglerbegisinden

Resm-i miri-kiymet isnd ve ‘agara elf- 12,000

Resm-i ¢avusdn ve bevvaban-kiymet hamse ve ‘agara elf- 15,000
Haleb beglerbegisinden

Resm-i miri-kiymet isna ve ‘asara elf- 12,000

Resm-i gavugin ve bevvabin-kiymet hamse ve ‘agara elf- 15,000
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Ceza’ir beglerbegisinden

Resm-i miri-kiymet sitte elf- 6,000

Resm-i ¢cavusdn ve bevvaban-kiymet seb‘a elf hamse mi’e- 7,500
Sam beglerbegisinden

Resm-i miri-kiymet isnd ve ‘asara elf- 12,000

Resm-i cavugan ve bevvaban-kiymet hamse ve ‘agara elf- 15,000
Musir beglerbegisinden

Resm-i miri-kiymet isna ve ‘asara elf- 12,000

Resm-i cavugdn ve bevvabian-kiymet hamse ve ‘agara elf- 15,000
Budun beglerbegisindenl

Resm-i miri-kiymet isna ve ‘agara elf- 12,000

Resm-i cavugin ve bevvaban-kiymet hamse ve ‘agara elf- 15,000
<f. 5b> Magrib zemin beglerbegisinden

Resm-i miri-kiymet sitte elf- 6,000

Resm-i cavugdn ve bevvaban-kiymet seb‘a elf hamse mi’e- 7,500
Yemen beglerbegisinden

Resm-i miri-kiymet isna ve ‘asara elf- 12,000

Resm-i cavusin ve bevvaban-kiymet hamse ve ‘asara elf- 15,000

Basra beglerbegisinden

Resm-i miri-kiymet isna ve ‘asara elf- 12,000
Resm-i cavusdn ve bevvaban-kiymet hamse ve ‘asara elf- 15,000

Diyar-1 bekir beglerbegisinden

Resm-i miri-kiymet isna ve ‘agara elf- 12,000

Resm-i cavusin ve bevvaban-kiymet hamse ve ‘agara elf- 15,000
Sancak beglerinden

Resm-i miri-kiymet elf mi’eteyn- 1,200

Resm-i ¢cavusin ve bevvaban-kiymet elf hamse mi’e- 1,500

Tecdid olicak misf alinur

Zi‘ametlerden
Resm-i miri-kiymet sitte mi’e- 600
Resm-i cavugin ve bevvaban-kiymet seb‘a mi’e hamsin- 750

Tecdid olicak misf alinur
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10.1. Erbab-1 timardan her bifide yigirmibes akca resm alinur tecdidde nisf alinur
10.2. Erbéb-1 timar terakkisiniifi tamam resmin ve eskiniifi nisf resim vériir

10.3. Timarile dizdar olanlar her bifide miri iciin elli akca resim vériir ve bifide elli akca
resm-i ¢cavugén ve bevvaban vériliir ciimle bifide yiiz akca resm alinur

10.4. ve muhtesiblerden bifide seksen ticer akca resm alinur
10.5. Ve alaybeglerinden

Resm-i miri-kiymet seb‘a mi’e- 700

Resm-i cavusan ve bevvabéin-kiymet tis‘a mi’e- 900
10.6. Ve defterdarlardan

Resm-i miri-kiymet seméan mi’e- | 800
Resm-i cavusan ve bevvaban-kiymet tis‘a mi’e- 750 -

10.7. ‘An berathé-1 timar-1 miistahfizan-1 vildyet-i Rim Eli

Resm-i miri-kiymet-i tamam hisseden -[erba‘in]a- '

kiymet-i msif hisseden[hamse ve hamsin]b-

Bifi ak¢adan ziyadesi tamim hiss.cdcr; ."add olinur ve eksiigi msfindan ‘add olinur

811. ‘Adet-i riisiim-1 tezkireha-1 elviye ve zu‘ama ve erbab-1 fimAr der vilayet-i Rim Eli
Resm-i tezkire-i mirliva-kiymet hamse mi’e selas ve seb‘in- 573

Resm-i tezkire-i zu‘ama

‘An tamam-kiymet mi’eteyn seman ve hamsin- 258
‘An tecdid-kiymet mi’e tis‘a ve ‘agrin- 129
Resm-i tezkire-i erbab-1 timar

‘an tamam be her elf ak¢a fi esné ‘agara 12
‘an tecdid be her elf akea fi sitte 6

<f. 6a> ‘Adet-i tarih ve divitdar ve kiittab

be her elf fi esna ‘agrin ' 12
Resm-i tezkire-i defterdar-kiymet selds mi’e- 300

Resm-i tezkire-i mirliva-i piyadegan ve miiselleman

-kiymet selds mi’e- 300
Resm-i tezkire-i kethuda-kiymet selds mi’e- 300
Resm-i tezkire-i miralay-kiymet selas mi’e- 300

§10.7. 3B, S: hamse ve hamsin bB, S:erba‘in
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11.1. Adet-i riisim-1 mir ‘alem-i dergah-1 ‘ali
Rim Eli ve Anatoh ve Misir ve $4m ve Diyér-1 bekir

Zikr olunan beglerbegilikden biri bir kimesneye vérilse emir-i ‘alem i¢iin on bifi nakd ve
bir miikemmel 4t ve bir Firengi sib vére ve mehter basina iki bifi nakd akc¢a ve bir kaftan sa’ir
mehterlere bes bifi nakd akca vérilmek kdnQindur dergdh-1 mu‘alld kapucilarina on bifi ve
cavuglara beg biii akca vére sancakbeglerinden mir-i ‘alem iciin iki bifi ve ‘alem mehterlerine
bes yiiz ve mehter basina bes yiiz akca vérilmek kantndur

Temme be ‘avn-1 allahi te‘ala

11.2. Der vilayet-i Rim Eli

elf--kiymet ' 35
elfi--kiymet 47
Selas elf--kiymet 59
Erba‘ elf--kiymet 71
Hamse elf--kiymet 83
Sitte elf--kiymet 95
Seb‘a elf--kiymet 107
Seman elf--kiymet 119
Tis‘a elf--kiymet 131
‘Asara elf--kiymet 143
Thda ‘asara elf--kiymet 155
Isna ‘asara elf--kiymet 167
Selas ‘asara elf--kiymet 179
Erba“ ‘asara elf--kiymet 191
Hamse ‘asara elf--kiymet 203
Sitte ‘agara elf--kiymet 215
Seb‘a ‘agara elf--kiymet 227
Semdn ‘asara elf--kiymet 239
Tis‘a ‘agara elf--kiymet 251
‘Asrin elf--kiymet 273

11.3. Der vilayet-i Anatoh
elf--kiymet 27
elfi--kiymet 39
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Selas elf--kiymet

Erba‘ elf--kiymet
Hamse elf--kiymet

Sitte elf--kiymet

Seb‘a elf--kiymet

Semén elf--kiymet

Tis‘a elf--kiymet

‘Asara elf--kiymet

Ihda ‘asara elf--kiymet
Isna ‘asara elf--kiymet
Selas ‘asara elf--kiymet
Erba‘ ‘agara elf--kiymet
Hamse ‘agara elf--kiymet
Sitte ‘asara elf--kiymet
Seb‘a ‘asara elf--kiymet
Seman ‘asara elf--kiymet
Tis‘d ‘asara elf--kiymet
‘Asrin elf--kiymet

DOUGLAS A. HOWARD

§12. <f. 6b> Kanfinndme-i mirmiran ve tima[r]darind

bNisan-1 hiimayfin hiikmi oldur ki Csimdiki halde erbab-1 timarda ve deftere miite‘ahk
olan husiislarda kanfin-1 kadim-i mukarrer iizere emr-i celili'l-kadrum soyle sadir oldiki

Ay

12.1. Mesela sipahi td’ifesinden sunlar ki yedi yil miiteka‘iid olub sol sipahi /5/ zadeler ki
atdlan fevt oldukdansoiira kendiiler dahi balig olub yedi sekiz y112 veya dahi ziyade yil
geciibb timdr taleb eylemeyiib® dahi sofiradan geliib timér taleb eyle:meye:d beniimle®
sefer seferleyiib emr-i esrif varid olmayinca timér vérilmeye '

12.1.1. Ve sol sipdhizadeler ki beglerbegi berétile timar tasarruf éderken dahi fevt

-----

yararligina ve haline gore timar [tevcih olina]©

§12. "BFR: Kan{inndme-i mirmiran der timar daden PF omits nigan-1 hiimaydn hiikmi oldur ki SBRT: omit

simdiki halde

§12.1. 2F: yedi yil bBFT: ziyade gegiib °F: timér eylemeyiib
dF: eylemeyiib sofiradan geliib timér taleb eyleye SBTV: anlarui gibiler beniimle
§12.1.1. aF: éderken fevt PF: ve ogullart SBFHRTV, $: timér ola

§12.3. 9FT: kdy
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12.2. 710/ ve sol sipahiler ki tezkirelii timér yéyiib beratlan siidde-i sa‘ddetiimden
vérilmig ola dahi fevt olub sagir ogl kalup cebelii ile timar vérilmelii ola dnufi gibileriin
mu ‘teberlerine ki fevt olub sagir ogh kalub cebelii ile timir vérilmelii ola kdnfin-1
mukarrer iizere nihayet ii¢ bin akgalik timar vérile ziyade vérilmeye

12.3. Ve eger bir kdyi@ defterlii yurd: veya kadimisi olub amma ii¢ bifiden eksiik yaza
/15/ dahi noksanla cebeliisin esdiirmege miiltezim ola eksiigi ile cebelii esdiirmek iizere
vérile

12.4. Ve bir sipahi ki kendiisi hayatda ola amma sefere kddir olmaya timarindan dahi
feragat étmeye ve sagir ogl dahi ola anuii [gibi]2 sipahileriifi sefere elbette cebeliisiP ese
sagir oglina cebelii ile timar vérmek cd’iz degiildiir

12.4.1. Ve eger kendiisine min ba‘d timar olmamak iizere /20/ sagir oglina
cebelii ile timar vérilmek murdd édiniirse emr-i serifiim [varid]2 olmayinca
anun gibileriin [sagir] ogullar nab cebelii ile imar vérilmeye

12.5. <f. 7a> Ve sipdhiye bir kag yiiz akca terakki eylemek iciin timarin dhira satub ve
yilda iki ii¢ def‘a timar vérmek cé’iz degiildiir

12.5.1. Anufi gibi sipahi timéarin tebdil étmek isteyen? kendiiler ma‘zil olup timars
dhira vérilmeyince ahir timar tevcih olinmaya

12.5.2. Ve kendiisi bir hasil bari almayinca timéarindan feragati makbil olinmaya

12.5.3. Ve sol sipahiler ki zi‘amete /5/ mutasarrif iken ma‘zil ola dahi ahir zi‘amet
tevcth olinmalu ola beglerbegi canibinden nihdyet bifi akca degeni ziyade tevcih
olinmak cé’izdiird

12.5.4. Ve tezkirelii timar tasarruf édenlere ve beglerbegi beratile timar yéyenlere
dahi ma‘z@l olub ahir timar vérilmelii ola Anuf gibilere nihdyet dortyiiz ve besyiiz
akca ziyade vérile andan ziyade vérilmeye
12.6. Ve timar defterleri dahi defterdara karib yerde acilub ba‘id yerde acilmaya ve
soyle ki defterdar? /10/ iizerinde oturan kétiblere defterdar giibhe édiib i‘timad1 olmasa

defterdar olanlar defter iizerine kendii canibinden dahi yarar emin kimesneler nasb
eylese cd’izdiir

12.6.1. Amma katibleriifi ‘azli ve nasb1 beglerbegi elindediir

12.6.2. Ve defterdar olanlar dahi gerekdiirki asla hilaf-1 kdnfin beglerbegiye bir
kaziye ‘arz eylemeye ve kdn(ina muhalif nesneye miibaseret étmeye

12.6.2.1. Ve eger beglerbegi canibinden hildf-1 kdniin kaziyye ikdam
olinacak /15/ olur ise miimkiin oldugi mikdan sa‘y édiib men* ii ref* eyleye

§12.4. aBFHRTV, S: anuii sipahileriifi F, S: sefere cebeliisi

§12.4.1. 3BFHRTV, $: emr-i serifiim olmayinca Y/FBHRTV, S: gibileriifi ogullarina

§12.5.1. °F: timarin eylemek istese '

§12.5.3. 3BRT: nihdyet bifi ak¢cayadegin ziydde tevcih olinmak c@’izdiir bifiden ziyade vérilmeye F:
nihdyet akcaya dek tevcih oluna ziyade tevcih olinmak cd'izdir

§12.6. IFHRTV: defter
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12.6.2.2. Ve soyle ki beglerbegi asla ve kat‘a memnid‘ olmak miimkiin
olmaya ve defterdar ol husiislan ‘ayni ile sihhati ve vuki‘i lizere mufassal
yazub siidde-i sa‘ddetiime ‘arz eylemeye eger defterdar dahi razi olub ‘arz
eylemese veyahiid hilaf-1 vaki‘ ‘arz eylesed kendiisi ma‘avenet olub ‘azline
sebeb ola

D4’im4 isbu kdninndme-i hiimdyinumla [‘amel]® olinub /20/ kat‘a hilafina cevaz
gbsterilmeye soyle bilelerd

§13. <f. 7b> Stiret-i hitkkm-i padigéh ki [be] mirmiran-1 RGm Eli viirad yafta

Emirii'l-iimerd’1-kiram kebiriib'l-kiibera’i'l-fihdm zd'l-kadir ve'l-ihtirdm sahibii'l-‘izz
ve'l-ihtisAm el-muhtass be mezid-i ‘indyeti'l-meliki'l-4‘14€ Riim Eli beglerbegisi Lutfi Pa§ad
dametii ma‘alihi tevki‘-i refi‘-i hiimayiin vésil olicak ma‘liim ola ki

13.1. Kadimden beglerbegiler ki timar vérdiiklerinde /5/ kendii canibinden tahvil kagidi
vérilmek ‘adet olub amma gimdi anufi gibi sipahilere timar vériliib berat vérilmelii
olduklarinda ba‘z-1 sipahiler tahvil kdgidi ile timarlarin zabt édiib tezkirelerin berat
étdiirmeyiib te’hir étdiikleri ecilden ol babda emriim §6yle sadir oldi ki

13.2. Bir subagiya veya bir sipahiye timdr tevcih olinub tezkirelerin vérdiiklerinde asla
kendii canibinden tahvil mektibin vérmeyiib ve geregi gibi tenbih eyleyesin ki [eger]d
/10/ sancak begleridiir ve eger timar kethiidalar1 ve defterdarlaridur eger subasilar ve
eger sipahiler ki alti aya degin tezkirelerin siidde-i sa‘adetiimden berat étdiiresin

13.2.1. Ve eger ba‘de't-tenbih gérii ta‘yin olinan timarlarinufi tezkirelerin
te’hir édiib emr-i serifiim muktazasinca alti aya degin getiirmeyiib berat
étmeyecek olur ise timarlart mevkifa zabt olinmak emr olinmigdur

13.2.2. Sofira ‘6ziirleri makbl olinmak ihtimah yokdur /15/ bilmis olalar

13.3. Ve vilayet-i RGm Eli [timarlan]2 kethudilaninuf ve defterdarlarinufi timérlari
dahi bozilub tagyir ve tebdil olinmayub her gelen kethuda ve defterdar ol timéarlara
mutasarrif olalar

13.3.1. Gerekdiir ki zikr olan kethiidalik ve defterdarlik timarlar1 dahi tebdil ve
tagyir étdiirilmeyiib her zamén emr-i serifiim muktazasinca ‘amel eyleyesin

13.4. Ve erbab-1 timirdan ba‘z-1 sipahiler miicerred terakki eylemesi i¢iin hile ve bahane
ile timarlarindan feragat /20/ eyleyiib bir ahir timara ziyade ile tileb bu bahéne ile eks-
eriyd sipahiler kendiilere terakki étdiiriirler imis imdi ol babda dahi emr-i gerifiim
bunuii tizerine diir ki

§12.6.2.2. F omits veyahiid hilaf-1 viki* ‘arz eylese PBHTV: kendiisi mu*ateb ii mu‘akeb olub

¢BFRTV, S: hiimay@inumla olunub 9H: bileler ‘ilamet-i serife i‘timad u i‘tikad kilalar

§13. 3F: Siret-i hiikm-i hiimay{n ki be Lutfi Pasa mirmiran-1 Rim Eli viirdd yaft PA: zahir °F: al-meliki
’l-‘alam 9AB: Mehemmed Pasa

§13.2. 2AB: tenbih ve te’kid eyleyesin eger BI: tenbih eyleyesinki eger F: tenbih ii te’kid eyleyesin ki eger
§13.3. 2AB, $: Rim Eli kethudalan
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13.4.1. Min ba‘d zu‘ama ve erbab-1 timardan anuii gibi terakki eylemek bahénesile
tasarrufinda olan timarindan ferdgat éderse makbiil dutmayub elindeki timarin
kemakan tasarruf étdiiriib bu tarikile sipdhiye terakki étdiirmeyesin

<f. 8a> 13.4.2. Ve sefere varmayub min ba‘d timar vérilmemek emr olan sipahiler
enva‘-1 telbisdt étmekle yine timar adlurlarimis olbabda dahi kemadlile dikkat ii
ihtimdm édiib bir subasiya veya bir sipdhiye timar tevcih étmelii oldugunda
yoklama defterine nazar ve sebeb-i ‘azli kaydi ne oldug1 mahalle nazar édiib timar
vérilmesi mani‘ olmayub emriim iizere /5/ timéra miistahak ise andansofira tevcih
édiib siidde-i sa‘adetiime irsal eylediigiiii tezkirede dahi anuf sebeb-i ‘azlini bile
kayd eyleyiib tafsil eyleyesin

13.4.3. Tezkirefi ‘atebe-i ‘ulydya geldiikde dahi yoklanub goriliib bu bahéne ile
emriime muhalif kimesneye timar vérilmelii olmaya

13.5. Ve defterde tezkirelii olan timarlar paralanub beglerbegiler beratlarile vérilmege
emir yokdur ol babda tamam mukayyed olub defterde tezkirelii olan zi‘ameti ve
timdrlan paralamayub

13.5.1.710/ Sdyle ki bir kimesne vefat édiib babasi timarindan oglina timar
vérilmek iciin veya bir gayri husis iciin siidde-i sa‘ddetiimden emri serifiim varid
ola ol vakit dahi tezkirelii timar paralanmak ca’iz ve lazim gelmez

13.5.2. Hisse tarikile ber vech-i igtirdk tevcih eyleyiib tezkirelerin siidde-i
sa‘adetiime irsal eyleyesin

13.5.3. Sofira anuii gibi hisse mahlil oldukda miistakil ttmardur deyii istiklal iizere
vérmeyiib gérii hisse tarikile véresin ki /15/ biitiin timar paralanmak 1dzim gelmeye

13.5.4. Ve'l-hasil min ba‘d tezkirelii timarlarin kendii beratufila vérilmegi
mukarrer2 biliib '

Da’'ima fermén-1 serifiimle ‘amel olasin déyii hitkm-i gerifiimiifi sretin anda defterde
kayd eyleyiib ve kendiisi dahi ‘aym ile defter sanduklarinda zabt édiib da’imd mazmfn-1
serifile ‘amel olasin goyle bilesin ‘aldmet-i serife i‘timad kilasinb

§14. Stret-i nigan-1 serif-i padisahi

/20/@Nisan-1 serif-i ‘dligdn-1 sultdni ve tugra-1 garra-1 giti-sitdn-1 hakani hitkkmi oldur ki
bundan evvel vildyet-i Rim Elinde ve bAnatolida olan erbab-1 timardan ba‘z-1 sipahiler
teka‘lid édiib ve ba‘zilar dahi vefat eyleyeli hayli zaméan olub ogullar1 timér talebine
geldiiklerinde babaii hayatdadur veya ¢okdan vefat <f. 8> étmisdir déyii cevab veériliib timar

§13.5.4. 3AB: beratuiila vérmegi miinsed F: beritufila vérmek memnii* PAB: tahriren fi evd’il-i gehr-i zi 'I-
ka‘de sene selds ve erba‘in ve tis‘ami’e

§14. 3AB: Emirii 'l-iimera’l-kerdm zahirii ’1-kebirii'l-kiiberd’ 'I-fehdm z@i'l-kadir ve’l-ihtirim sahibii’l-‘izz
ve'l-ihtisdm el-muhtass be-mezid-i ‘indyeti’l-meliki 'I-4‘la RGm Eli beglerbegisi Lutfi Paga ddmetii ma‘alihi
tevki‘-i refi‘-i hiimayin vésil olicak ma‘liim ola ki bundan evvel FI: omit Nigdn-1 serif-i ‘dlisan-1 sultdni
ve tugrd-y1 garri-y1 giti-sitdn-1 hakani hiikmi oldur ki Y: Anatoli beglerbegisine hiikm ki *2ABF: omit ve
Anatolida Y: vildyet-i mezbiirada °F: ‘aliye 9F: emr-i celili *1-kadrum bu vechle séyle
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tevcth olinmak memnd‘ olinmig idi haliyd anufi gibi sipahizadeler husiisinda merihim-i
cemile-i¢ padisahénem zuhfira getiiriib emr-i celili'l-kadrum s6yled sadir oldi ki

14.1. Ol agl miiteké‘iid sipahiler teka‘iid édeli veyahiid vefat édeli nemikdar zaman
olursa olsun soyle ki sefer-i hiimayGnuma /5/ yarar yigit ogullari ola babafi ¢okdan
miitekd‘lid veydhid ¢okdan vefat étmigdiir démeyiib2 sipdhizade husiisinda sabikd emr
olinan fermén-1 gerifiim bu babda dahi icra olinub timéar vérile

14.2. Fe-amma tuvel zaménla ba‘z-1 kimesneler eski beritlar ibraz édiib ba‘zilarinuii
defétirde kaydlar1 bulun[ma]mak? ile héricden tezvir ii telbis édiib sahih sipahizide
olmayanlar dirlige ¢cikmak ihtimali oldug: ecilden /10/ emr-i celili'l-kadrum §yle sadir
oldiki

14.2.1. Ciimle beglerbegiler? anuii gibi atasi cokdan vefét étmis sipahilerd ki

emriim muktazasinca timar vérilmelii olub timar talebine geldiikde sahih sipahi
zadeligi ma‘lim olmak iciin subagilardan ve sipahizadelerden on nefer mu‘temed®
sipahiler difileyiib tamam bu vechile sahih sipahizdde olduklari sébit oldukdan
sofira emriim mfcibince timarlarin tedariik édiib tevcih eyleyiib tezkirelerin /15/
véreler ve tezkirelerin vech-i mesfiir {izere on nefer sehidet éden subasilardan-
midur ve sipahilerdenmidiir her kim ise isimlerind yazup beyan eyleyeler

14.2.2. Ve ba‘z-1 sipahiler haliya hayétda2 iken bir oglinaP timér olub sofira ol
sipahiler vefat édiib ve timar tasarruf étmemis ogullar timéar talebine geldiikde
babafi hayétda iken karindaglarufida timér olmisdur déyii bunlara vérilmez imis
imdi bir sipahiniifi ki kendii zamaninda ogullarina /20/ timar olmis ola ol bagka
sipahi olmis olur kendiiden sofira nemikdar ogullari kalursa sdbika emriim iizere
iki nefer ogullarina kédnfin tizere timar vérile€

14.2.3. Ve bir sipahi ki pir ii natiivan olub hizmete iktidarn olmayub yetismis yarar
yigit ogh olub kendiiye min ba‘d dirlik olmamak {izere timarin1 oglina bildiirmek
istediikde bu husiisda <f. 9a> dahi emriim bunui izerine diir ki

14.2.3.1. anun gibi sipahileriin timarlar1 dort bin akc¢alik olub

14.2.3.2. ve kadimisi ve yurd: olub ata ve dede ocak olup yurdlan édiigi
[defterde dahi]@ mukayyed olubP §4’ibe-i siibhe olmayub ogullar iki olursa
miisterek vérile bir olursa yurdlan oldugi cihet ile? bir oglina vérile

14.2.3.3. ve yurdlar1 /5/ olmadug: timarlarda ogh bir olursa iki bifi ak¢alik
veriliib iki bin ak¢aligi dabi ahira vériliib istirdk iizere kayd olina

14.2.3.4. ve timar dort bifiden asaga olub ogh bir olub yarar oldukdan sofira
vérile amma bunlarufi tezkireleri vérildiikde kendiiler bi'z-zat bile génderile
ki ‘atebe-i ‘ulyada goriliib ma‘lim ola

§14.1. 3H: omits sipahizade husfisinda sabika emr ohnan ferman-1 gerifiim bu babda dahi icra olinub
§14.2. %F, $: bulunmak HPRT: bulunmakda halel olub héricden

§14.2.2Y: Sen ki Anatol: beglerbegisisin PY: sipahizideler SABR: on nefer yarar ve mu‘temed 9Y: erler
geliib e her kim gehadet éde isimlerin

§14.2.2. 2ABFHY: hil-i hayatda iken PABHR: bir iki oglina °HPRTY: dirlik ola

§14.2.3.2. 9F, §: yurdlan édiigi mukayyed PPRT: omit yurdlan édiigi mukayyed olub

§14.2.3.2. 9F: cihet ile ma‘lim ola
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14.2.3.5. ve eger timan dort bifiden ziyade olursa ki beg bifi alt1 bifilige
varinca ola /10/ iki ogl olursa miigterek veérile bir olursa yukaruda zikr
olundug: vech iizere ‘amel olina

14.3. Ve sdbika sipahileriifi sagir ogullarina on yasina varinca cebeliisin esdiirmek lizere
timar vériliilb on yasindan tecaviiz édiib kendii gelmeyiib cebeliisi gelicek makbil
olmayub timarlar1 alinur imis haliya sefer ba‘id olub on yasinda olan sipahizadeler
sefere gelmiyecek timérlan dlinmak hayf oldug: /15/ ecilden emriim-i gerifiim bunun
tizerine durki

14.3.1. On alt1 yagina varincaya degin cebeliiler makbil olub tamam on alts yasina
vardukdan sofira kendiiler eseler cebeliileri makbil olmaya

14.3.2. ve bir timar defterde miistakil timér iken bdliniib iki nefer kimesneye
vérilmis olsa sofira bir kimesnesi husiisinda tereddiid gekiliib vérilmez imis imdi
anufi gibi sabikda bir tarfkile bolinen timarlar bedeli ma‘zfil olicak birikdiriliib
vérile
14.4. <f. 9b> Ve bir sipahi de? hayliden miiteveffa olsa ogullan timar talebine vardukda
babafiz ¢okdan vefét étmisdiir diniliib veyahud bir ma‘ziil sipahi ma‘zil olali hayli
miiddet olub lakin beglerbegiye miildzemet édiib timéar miiyesser olmamak ile zamén
gegm_ckleb seniifi gibilere timar vérilmege emir yokdur déyii¢ cevab vériliirimis imdi
sabika timar /5/ husisigiin vérilen mufassal hiikkm-i hiimayinumda bir ma‘z{l sipahf ki
yedi yildan berii ma‘zil olub asla beglerbegiye timar talebine gelmeyiib ve bir sipahizade
ki babasi vefat étdiikde on iki yaginda olub yedi y1l geciip kat‘a beglerbegiye timar taleb
étmege gelmeye anuii gibiler késibler silkine miinselikdiir kat‘a timar vérilmeye deyii
emr olinmis idi

14.4.1. ol emriim mukarrer olub gol sipdhilerzade veya ma‘zil ki //0/ zikr olinan
miiddet icinde timér talebine asla ve kat‘a beglerbegiye miildzemet étmemis olalar?
timér vérilmezD

14.4.2. amma bu miiddet icinde sipdhizdde olsun veyahud ma‘zil olsun tTmar
talebine beglerbegiye gelmis veyahud bir sefer seferlemis ola tiTmar miiyesser
olmamak ile ol mikdar zamén ol miiddet icinde ge¢mis ola anufi gibilere timéar
veriliib ol asillara miiddet gegmis démeyiib sipahilik ve sipahi //5/ zadelik
muhakkak olub siibhe olmadug takdirce nekadar zaman olursa olsun emriim iizere
timarlarin vérelerd

14.5. Ve mukaddema bir timar bir timéra ilhdk olinmak men* olinmis idi imdi sancak
begleriimden ve dergdh-1 mu‘alld huddamdan ba‘z-1 kimesnelere terakki emriim olinub

§14.4. 2FT: bir sipahi I: bir sipahi ki PF: milyesser olmayub bir zamén gegmekle

CH: vérilmege kéniin degiildiir déyii

§14.4.1. 3F: olalar anufi gibilere timar B: ola afia timar PH: omits timar vérilmez

§14.4.2. 3H: 14.4.2. Afa timdr vérilmeye déyii emr olinmigd: sol sipahizadeler ki veyd veya ma‘zil ki

zikr olinan miiddet icinde timdr talebine gelmis ola veydhud bir sefer seferlemis ola timir miiyesser
olmamis ola ol mikdadr miiddet icinde gegmis ola anufi gibilere timar olmak cd’izdiir ol asillara miiddet
gecmis démeyiib sipahizideligi muhakkak olub siibhe olmadug: takdirce ne kadar zamén olursa olsun
emriim iizere timéarlann véreler
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hiikm-i gerifiim?2 veérildiikde emr iizere terakkilerin ilhak iizere véreler ve zu‘ama
kismindan ve erbab-1 timardan /20/ dahi vaki‘ olursa ki terakki emr olinmis ola ilhak
édeler déyii miistakilP hiikm-i gerifiim varid olursa eyleyeler miistakil emr olmayinca
ferman-1 gerif-i [sabik]¢ micibile ‘amel eyleyeler bir diirlii dahi olinmayad

14.6. <f. 10a> Ve vilayet-i Anatolida ba‘z1 sancaklarda miilk sahibi olub sofira
miilkiyetleri bozulub timér tarikile veériliib tasarruf éderken fevt olicak ogullari
kaldukda iki nefer ve bir nefer kalursa dahi timarlarin ogullarina véreler miilke
‘alakalan oldugi ecilden s&’ir erb@b-1 timéra kiyas étmeyiib afia gore tezkirelerin véreler

14.7. /5/ Ve bir sipahi ki timér tasarruf éderken fevt olup ogli olub oglina timéar
miiyesser olmadan ogh dahi vefat ediib anufi dahi ogh kalsa sofira dedesi miiteveffa
olicak babaii timar tasarruf étmemisdiir déyii timar vérilmez imis imdi ol babda emr-i
celili'l-kadrum soyle sadir oldiki

14.7.1. anun gibi sipahizadeniifi dedesi vefat étdiikde vefat étdiigi giinden on yila
varincaya degin oglhi ogh timar talebine geldiikde /70/ atan timéar tasarruf
étmemigdiir dinil[mey]iib2 sd’ir sipahizadelere kiyas olinub timar tevcih olina

14.7.2. amma on yil tecdviiz étdiikdensofira timér talebine gelse ol [mikdar]2 zaman
ge¢mekle timanindan ferdgat étmis gibi olur timéar vérilmeye

14.8. Ve erbab-1 timardan ba‘z-1 sipahiler miicerred terakki eylemek maslahati iciin hile
ve bahéne ile timarindan feragat eyleyiib bir dhir timara ziyade ile taleb olub alub bu
bahéne ile /15/ ekseriya sipahiler kendiiye terakki étdiiriirler imdi olbabda dahi emr-i
serifiim bunuf iizerine diir ki

14.8.1. min ba‘d zu‘ama ve erbab-1 timérdan anuf gibi terakki eylemek bahéanesile
tasarrufunda olan timérdan ferdgat éderse? makbiil tutmayup elindeki timarin
kemakan tasarruf étdiiriib bu tarikle terakki etdiirmekden ziyade hazer eyleyeler

14.8.2. Ve sefere varmayub min ba‘d timar vérilmemek emr olinan sipahileriifi
sebeb-i ‘azilleri /20/ goriilmemek ile her biri bir tarikle timéra taleb olub emriime
muhadlif cok sipahilerine timar olurlarimig olbabda dahi kemalile dikkat u ihtimam
édiib bir subasiya <f. /0b> veya bir sipahiye timér tevcih oldukda yoklama
defterine ve sebeb-i ‘azli oldugi mahalle nazar édiib [ve timar vérilmemesine]2

méni‘i olmayub emriim iizere timéra miistahak ise andansoifira tevcih édiib ve
siidde-i sa‘adetiime irsal étdiikleri tezkirede dahi anufi sebeb-i ‘azlini bile kayd édiib
tafsil eyleyeler

§14.5. aH: emriim olinub ilhdk édeler déyii hiikm-i serif PH: omits ve zu‘ami kismindan ve erbib-1

timérdan dahi vaki‘ olursa ki terakki emr olinmig ola ilhdk édeler déyii miistakil CABFIPR, §: ferman-1
serif miicibile H: miistakil olunmayan: hiikkm-i serifiim micibince T: hitkm-i serif-i sdbikum micibince
9H: omits bir diirlii dahi olinmaya

§14.7.1. SABPRTY, $: diniliib

§14.7.2. "BHPRT, $: ol zaman

§14.8.1. ?PRT: isterlerise H: feragat étmek isterler ise

§14.8.2. "HPRY, $: nazar édiib mani‘i olmayub
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14.8.3. Tezkireler dahi ‘atebe-i ‘ulyaya geldiikde dahi goriliib ve yoklanub /5/ bu
bahéne ile emriime muhalif kimesneye timar vérilmeli olmaya

14.9. Ve defterde tezkirelii olan timérlar1 min ba‘d paralanmayub kendii berétlar ile
veérmege emriim yokdur ol babda dahi tamam mukayyed olub defterde olan tezkirelii
zi‘ametleri ve timarlar1 paralamayub

14.9.1. soyleki bir kimesne vefat édiib babas: timarindan oglina timar vérilmek
iciin veya bir gayn husfis iciin siidde-i sa‘adetiimden /10/ emr-i serif varid ola ol
vakit dahi tezkirelii timdrlan paralayub kendii berdtlan ile vérilmege emriim
yokdur

14.9.2. ber vech-i igtirdk tevcih eyleyiib siidde-i sa‘adetiime irsal eyleyeler

14.9.3. ve'l-hasil min ba“d tezkirelii timarlan kendii beratlan ile vérmege miinsed
bulub ol husfisa miite‘dr1iz olmayub da’ima fermén-1 gerifiim ile ‘amel eyleyeler

Ve hilkm-i serifiim sireti anda defterde kayd eyleyiib ve kendiisin dahi defter /15/
sanduklarinda hifz édiib ve da’imd mazmiin-1 serifi ile ‘amel olalar ‘alamet-i gerife i‘timad
kilalard

§15. <f.1la> Kanlinndme
Ciildis-1 hiimay@inda beglerbegilere gonderilen Kantinnadmediir2

15.1. bSimdikihﬁlde zu‘ami ve erbab-1 timardan ba‘z-1 yoldaglikda ve hidemat-1
hiimaylinda bulunmadin seniifi tarafifidan bild sebeb timarlarin kaldirmaga ziyade ile
tezkireler alub ve timéarlan tekemmiil iken bifi ve iki bifi akca hisselerinden feragat édiib
/5/ bir timérdan beg alt1 bifi [akca]C hisse dlub bir mikdarin berdt édiib baki kalan hisseye
miistahik var iken vérilmeyiib tizerlerine derdest étdiiriib miittasil ziydde ile tarihleri

birbirine miitekarib miite‘added tezkireler alub bab-1 sa‘adetiimde birinid sunub berat
étdiigi gibi ‘akebinden hilaf-1 kanfin bir tezkire dahi ibraz édiib bu sebebile mahlil olan
timéarlaruf tezkireliisinden /710/ ma‘adasi paralanub hurde hisseler olub zu‘ama ve erbab-
1 timéra ilhdk olinmagla on onbes bifi akcalik timér kalmayub zu‘ama ve erbab-1
timérdan bir nice zi‘dmet ve timara miisterik olanlar re‘ayanui iizerine miistevli olmagla
te‘addi€ vii teciviizden hali olmayub re‘dya muztanb ve timar ahvaline kiilli ihtilal geliib
ve tezkirelii timarufi ba‘z1 dahi paralanub kendii beratunla tezkiresiiz /15/ édiib ba‘dehii
defterde tezkirelii timar idi déyii bir ak¢a ziyade ile tezkire vériliir

§14.9.3. 2AB: ‘aldmet-i §enf-1 ‘dlem draya i‘timad u i‘tikad kilasin tahriren fi evahir-1 gehr-i rebi‘i "l-evvel
sene seldse ve erba‘in ve tis‘ami’e H: ‘aldmet-i senfc i‘timad kilalar PR: kilalar tahriren fi evahir-1 gehr-i
cemazi 'I-ahir sene selds ve erba‘in ve tis‘ami’e T: kilalar tahriren fi evahir-1 zi 'I-hicce sene selds ve
erba‘in ve tis‘ami’e Y: kilasin fi 23 r(ebii ’I-) a(hir) sene 956

§15. 2A: Rim Eli beglerbegisine erbab-1 timdr igiin gelen emr-i erif stretidiir F: Stret-i kAnfinndme-i
cedid der zaman-1 sultdn Selim-i sani T: Sdret-i hilkm-i erif-i micib-i kdnlinndme

YAT: Emirii 'I-imerd’ 'I-kerdm kebirii’ *1-kiibera’ *1-fehdm zd 'l-kadir ve 'l-ihtirdm sahibii ’1-‘izz ve 'l-
ihtisdm el-muhtass be-mezid-i ‘indyeti ’1-meliki 'I-‘alim Rdm Eli beglerbegisi Ahmed Pasa [T: Anatols
beglerbegisi Hdseym Paga] dametii ma‘alihine tevki‘-i refi*-i hiimaydin vésil olicak ma‘lim ola ki

°F, S: bes alt: biii hisse 9FT: tezkireniifi birini sunub €A: ta‘did
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15.2. Ve ‘atebe-i ‘ulydm kullarindan ‘ulfifeden timéra ve ibtidddan timar emr olinanlar
hakkinda sadir olan emr-i gerifiim yérine varmadin vérilen timéir emre muhalif bir

mikdar ziyade ile tevcih olinub ve kdniina mugayir terakki iizerine dahi ziyade veériliib
bu husfislarda kantin-1 kadim ri‘dyet olinmamaga sebeb nediir /20/ min ba‘d2 zu‘ama ve
erbab-1 timar hakkinda sabikd sadir olan kanfin-1 kadime muhalif bir vaz‘i tecviz
étmeyiib

15.2.1. bir sipahi ve za‘imiii noksam olmadin <f. //b> timén elinde tekmil iken
miicerred ziydde vérilmek iciin vech-i megriih iizere hissesinden ferigat
étdiirmeyiib

15.2.2. ve mahliil olan timérlara talib@ miistahik var iken kimesneniifi timéarin
kaldirmagiciin paralamayub bedelile talib olan miistahikina vériliib

15.2.3. meger ki ma‘zillik ¢ekmig sipadhiye emegi ve hizmeti /5/ mukdbelesinde
timér vérilse bir mikdar ziyade vérile veya bedelile talib bulunmayub baki hisse
kalub bir kimesneye nokséniciin vérilmek 14zim gele ol vakit dahi erbab-1 timéra
iicyiiz ve zu‘amaya nihdyet besyiiz akca ziyade ola emriim olmadin bundan ziyade
kimesneye bir ak¢a? veya miite‘addid tezkire vérilmeye

15.2.4. Ve ‘uliifeden ve ibtidddan timara ¢ikanlar hakkinda dahi emriim yerine
varmadin /10/ ve terakki hiikkmin ibraz édenlere terakki lizere ziyadde vérilmeye
zird terakki iizerine terakki olmak ké&nfina mugdyirdur

15.3. Ve defterde tezkire[lii]2 olan timéarlar1 min ba‘d paralamayub

15.3.1. bir sipahi fevt oldukda timari ogullarina vérilmek lazim geldiikde ber
vech-i igtirdk ‘ale's-seviye bir beratla mutasarnif olmak tizere veériliir

15.3.2. biri fevt olup gayri karindagi kalmasa ‘amiis1 ve ‘amiisi oglin miigterek
édicek tezkirelii [timar]@ paralanmak //5/ 1azim geliir babalar timarindan mahrim
kalmamagiciin iki nefer ogullarina ber vech-i itsirak tecviz olinmigdur biri fevt
olicak tezkirelii [timar]P paralanmak icdb éde yerine timarC tedariik olinub

tezkirelii [t‘l‘miir]d miistalukina vérile ‘amfisin veya karindagi oglin miisterek

etmekle veya bir tarik ile tezkirelii timéri paralanmayasin®

15.4. ve babasi ve dedesidiir mukaddem vefit édiib dedesi kaydindan timara taleb /20/
ola[n]2@ sipdhizadelere on yila varinca ve babasi vefitinda on iki yasinda bulunan
sipahizadelere yedi y1l geciip on tokuz yila varinca timar talebine miiddet koyilubb ol
miiddet icinde timar talebine miilizemetden hali <f. /2a> olmayub veya sefer étmis ola
zamdn gec¢migdiir dinilmeyiib kdnlin ilizere timéar vérile déyli kéandnname-i

§15.2. 3A: nediir buyurdum ki min ba‘d FT: nediir gerekdiir ki min ba‘d

§15.2.2. 2AT: timdrlara bedelile télib

§15.2.3. 2F: bir akga terakki veyd

§15.3. 2AFT, $: tezkire olan

§15.3.2. F, §: tezkirelii paralanmak PF, §: tezkirelii paralanmak °F: yérine ahir timér 9F, S: tezkirelii
miistahikina ®F: paralanmayub hazer édesin

§15.4. 3AFT, S: olasin PAFT: konulub
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hiimayinumda mestlirdur babalar: miiteka‘iid olmagla ve babalan vefitindansofira iki
nefer ogullan timar da olub

15.4.1. timéara miistahik olmaga miintazir olan sipadhizade miistahik olduklar:
zamanda? kezdlik yedi yila varinca /5/ miiddet-i miildzzemetleri mukarrer iken ba‘z-
1 sipahizadelere timar tevcih olinub tezkireleri geldiikde babalari berdti merhiméan
ceddiim Sultdn Selim hdn ve babam Sultin Siileymén hén zaméanlarinda olmayub
merh@im Sultdn Bayezid handan seksen ve toksédn yillik ve dahi ‘atik berétlar ibrdz
éder oldilar ol mikdér [eyyAmufi]P miiririnda babalan berétlan tecdid olmamagaC®
ve bu zamana degin /10/ kalmagla sipdhizadeliklarinda nev‘a istibdh olmagin
miigarileyhumanufi zaman-1 sa‘ddetlerinde babalari berdti olmayam sipahizade ‘add
édiib timér vérilmege asla emriim yokdur anufi gibiler timardan kalub kasibler

_silkine miinselik olanlardandur veyi bir kez berdtile timar diih@il étmek ister
olbabda geregi gi'bi ihtimdm olina

15.4.2. Ve timar tevcih olinan /15/ ba‘z-1 sipdhizadeleriiii babalar1 berat: z&’i*
olmagla babalar1 kaydin tezkire zahrina yazildukda ekser tarihi tokuz yiiz otuz alti
tarthinden? mukaddem bulunur ol tarfhe gelince sipahizadeleriii ibtida berati
beglerbegi tarafindan vériliigelmegle bab-1 sa‘adetiimde olan rizndmede kayda
miirdca‘at 1azim gelmeye déyii nev‘a bir hile mi olur

15.4.2.1. husfis-1 mezblr mahall-i /20/ siibhe oldugi ecilden babalar
kaydinda geregi gibi dikkat édiib dhirufi kayd ile ecnebiler sipdhizade ddina
timéra duhiil étmesinden sakinub

15.4.2.2. ve mahall-i himmetden timara duhil édenler timéarlarin tezkirelii
étdiirmege ¢alisub kendii isimlerine muvaffik kayd bulub ve bertumuz
z2’i‘diir déyii kaydlarin tezkireleri <f. 12b> zahrina yazdurub zikr olan
tarfhden mukaddem tarih kodurmagla berat-1 hiimayQnuma tezkire ibriz
éderler miittasil bu tarikden ecnebiler timéara duhiil éder old: imdi emriim
olmadin mahall-1 himmetden kimesneye timar vérilmesinden? hazer édiib
ibraz étdiikleri beratlarin ellerinden alub miihiirleyiib ‘atebe-i ‘ulyama /5/
gonderesin ki ol tarik mesdid ola

15.5. Ve bir sipahi ki pir fani ola? timann ogullarina bildiirse oghinuii biri fevt olmagla
miiteka‘iid hayatda iken bir oglina dahi emriim olmadin timéar vérilmez

15.5.1. zira babas: hayatinda timar alan emr-i gerifile bagka sipaht olmig olur

15.5.2. babas: vefatindansonra baki kalan ogullarindan iki nefer ttméra miistahik
olur

15.5.3. hayatda olan miiteké‘tidiin /7/0/ oglina emriim olmadin timar vérilmez

§15.4.1.3A: zaménadek

§15.4.1. PAT, S: atanufi  °F: tecdid olmamaga sebeb nediir

§15.4.2. 3AFT: tokuz yiiz otuz alt: recebinden mukaddem -

§15.4.2.2. ®AFT: vérilmesinden ve sabika tarikla beglerbegi berdtile timéra duhiil édenlere mahliil timir ve
hisse timdr vérilmesinden hazer

§15.5. 2AT: pir fani ola timérindan ferdgat édiib min ba‘d kendiiye timar vérilmemek sart: ile timirin
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15.6. @ve be-nevbet timar tasarruf éderken vefat édenleriifi ogullarina yine be-nevbet
timar vériib miistakil eskiin timann tevcih [étmeyiib]P

Bi'l-ciimle zu‘ami ve erbdb-1 timér ve sipahizddeler umiirinda olan fermén-1 celili'l-
kadrimi tamam mer‘i dutub asla ve kat‘a kinf{in-1 kadime ve emriime muhalif bir husiisa ruhsat
vérmeyiib /15/.da’imd mazmiin-1 sa‘adet-meymini ile ‘dmil olub ve siretini hifz€ étdiiriib
hilaf-1 emr ig olmakdan géyet ihtirdz ve ihtiyat édesin ki eyydm-1 sa‘ddet-i hiimaylinumda ve
hengam-1 devletd-makrfinumda ahval-i sipah u re‘dya muntazim u mazbit€ ola séyle ki bu
tenbihat u te’kidat ma‘liimuii oldukdan sofira ‘adem-i ihtimamuiila hilaf-1 emr bir husiis vaki*
ola mes’1l olursin /20/ bilmis olasinf

§16. <f. 13a> Rim Elinde yazilan emirde bu kayd yazila

aDefter-i mufassaldan ve haric ez defter bir ferdiifi timarina kurd ve mezéri‘ ilhdk
étmeyiib ve kendii beratuiila tevcih étmeyesin ki mezara‘ui mahsilleri mevkifa zabt olasi
kurd olinugelmisdiir hasili mirfye /5/ ‘4’id olana miite‘anzb olmayasin

L

§17. Vilayet-i Rim ve Zii'l-kadirluya yazilan emirlerde bu kayd bile yazila

Defter-i mufassalda mukayyed olan malikanelerden ba‘zinuifi sahibi kalmayub ve ba‘z-1
hin-i tahrirde deftere meskit kalmigdir anufi gibi mahlidlat //0/ ciimle mevk@f olur sol
malikine ki tahrirde timara yazilmaya ve icmalde timar olmaya ferman-1 hiimay@num
olmadin kimesneye vérilmek kat‘a ca’iz degiildiir simdiye degin kimesne berat dahi étmis ise
dnuf tahvilinden ahira tevcih étmeyesin mahlil olicak gérii mevk(f kalub malikdne ve
mahliilat mufassale bir ferdiifi timérina ilhak étmeyesin

Temmetii'l-kan{ini'l-‘osmaniye

Der zamén-1 merhim Sultdn Selim han tdbe-serdhu bin Sultidn Siileyméan héan el-vaki* fi
sene selds ve seménin ve tis‘ami’e'l-hicretii'n-nebeviye

§15.6. 2A: omits ve be-nevbet timér tasarruf éderken vefét édenleriifi ogullarina yine be-nevbet timér
vériib miistakil egkiin timénn tevcih étmeyiib

bF, §: édiib CAFT: siretin anda olan defter sabt édiib ‘aym ile bu hiikm-i hiimay@nurm defter sandukinda
hifz

dhengam-1 selamet-i ‘izzet-makriinumda

€A: mazbiit u muntazim oluna tahriren fi eva’il-i sehr-i muharremi’l-harim sene sitte ve seb‘in ve tis‘ami’e
FT: soyle bilesin ‘aldmet-i serife i‘timad kilasin tahriren fi evasit-1 sehr-i muharremi’l-harim sene sitte ve
seb‘in ve tis‘ami’et be makam-1 Kostantiniye

§16. 2A: §16 follows §15.5.3. PA: ‘4’id olan mahsile miite‘ariz
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